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Lo llibre que avuy donem à llum es un 
ensaig d' un genre nou en la nostra litera- 
tura, si be ja conegut dels grechs y dut à 
un grau de molta perfecció pels llatins: 
Safo y Erina entre 'ls helénicbs y Properci, 
Tíbul y Càtul entre 'ls romans, li donaren 
boga y '1 feren accepte a son segle y als 
segles que vingueren desprès. 

Pensem obrir ab ell una nova via à la mo- 
derna literatura catalana (i), donchs à nos- 
tre entendre, no tot ha de ser cantar vellu- 
ras y disbauixas políticas. 

(ÏJ En Vict'ir Itilhií^iT í'n un., i nl··i.^iú i·iunplevU <le s;ls 
potistiïs que riuiitn. ili' |hiU]íi:iii- :i Mmlril. uns ha gUJinyat per 
mà. Véges' son LÜbrr úcl ixmitr hiint hi tia algllnas coiiiposl- 
cíonsqueftnscasi aon iguals utiIuCqijh, àil 1 alt™ de noeiras 
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Potser serà tildat de massa personal; pot- 
ser serà considerat per altres com sobrada- 
ment lleuger. Res nos fan aquests dos ju- 
dicis. Sols pregarem à nostres criticadors 
que, avans de fer opinió pròpia, llegescan las 
obras dels autors citats mes amunt. Conei- 
xent als pares, tal vegada no s' admiraran 
tant del fill, per mes que sia raquítich. De 
las bonàs fonts, també se 'n fan regarons 
d' aiga de mal beure. 

Emperò si en perfecció de forma no 
hem lograt ni estrafer lo mes trist eco de 
aquellas superbas obras, en cambi tenim y 
volem tenir 1' ergull d' haver vestit la 
nostra, un xich mes pudorosament que no 
pas las seuas los poetas de Roma y Lesbos. 
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Jo qu' he arrencat <1q! arbre de ma vida 
trenta cineh rams marcits, ab dolsa esparsa 
cantaré del amor las maravellas. 

;\ Corts suaus. nmloflifiFiys ;tyrc:s 

qu' en plans y monts senyorejàu alegres, 
daume 'l segret de 1' armonia pura. 

(,Quin triat sentiment, quina dolsesa 

pot igualar del tendre amor la joya? 

Nascut al Paradís, may iie la terra 

lo seu alè ni un sol moment s' allunya. - 

Ab son alam tot l' Univers acotxa. 

Lo seu esguart es lo etern sol de l' anima. 

Ab s' agulló las generas s' empenyen; 
rebifa 'ls cors, rejovene.ix los segles; 
los novells tanys, ab son escalf poncellan; 
lollanguimetit en caus llunyans s' enclota: 
lo pur n'alií afal-ierat rumbeja , 
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y 'I pler febriu, los seus encants descobre. 

Heraut del goig à tota porta truca 

y en cada cor lo seu dols truch ressona. 

S' obra la flor quan sou alé respira, 

lo taiir forest à son esguart s' amansa, 

y 1' hom, quan sent.de llur quadreu la nafra, 

rahó deixant, à los seus peus se vincla. 

Rey poderós sobre tot rey s' imposa; 
ab igual lley tot ser creat goberna; 
dos cors amichs ab estret llas ajunta; 
dos voluntats en una sola enmotlla; 
de dos desigs un sol desig ne forma; 
dos pensaments, gloriantlos, unifica. 

Per éll, !o cel, la terra, la natura 
son centre misteriós voltan y eticlouhen. 
Per éll, llu en lo cenit I' esplendent astre ; 
I* espay, per éll, à tots los móns embolca, 
y '! Buyt, qu' es jas de tan divinas obras, 
franqueig li fa de sa grandiosa estada. 

Si no fosses tú, Amor, jquan freda y erma 
aquí en lo mon la nostra estada fora! 
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tíeus lú \cui\i 1' íima m'guibsa y trista 
dius sos lligams plorant se migraria! 
Mes tú per ella n' ets clara llum pura 
qu' alegre torrias sa presó mesquina. 

Ja se que sò I' esprimotxada espiga 
que un trist alé cap à la. terra vinela. 
Só bri d' eseassa y raisera duraria; 
mes si ah tu fíii;; pèl Univers ma via, 
serè nom rnure d' envellida sona 
que, al huracà, dret y segur fa rars. 
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Los qui no teniu cor y no hi creyéu, 
no 'u llegiu pas, 6 si 'u llegiu... rihéu. 
Los qu' heu tastat d' Amor lo jou danyin, 
mon pobre cor be '1 planyeréu... llegiu. 
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— So )' Amor, per tú porto ui: rii:li tresor. 
--Amor, Faig. Su eriçar jove, tineh vint anys 
y 'm fan pur los l'aladis y ilesonganys. 

—Nu tingK^ i:ap'rezal, obra «ens cura , 
lo tresor que jo 't daúh es la ventura. 
— jSi Fos vritat lo que m' ha dit la veu! 
Sols t' obro '1 cor, Amor, à d' aquest preu. 
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III 

Versus meus ;,ijui ; us Ik^iriV 
Potser nin^ú, potsè encara 
uei' niCí pitjur cas, sereu 
Lívls |)^r burla eutre riuilas, 
entre amichs de ben present, 
de molt sabé' y pocas aulas. 
Qui sab! potsè' encara algú 
pren en I. vos vol <> allurjjutitvos, 

en llibres de pocas planas. 
Pero no, que pobres sou, 
perquè nin m't bi íassi casa. 
Mes tant me fa sí ab amor 
vos reben ó ab mala cara, 
ab tal qu' ella 'us llija un cop, 
ja estarú contenta m' ànima, 
ijun, j >uiy per' ella sou fets, 
si ella vos llegeix, ja 'm basta. 
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L·is fibras de mon cor avuy brantzefatan, 
lo alè d' amor per sjm esclulxas passa; 
lu sol que avuy mou jove front calenta, 
mos infantívols anys ile pau enliassa 
al los anys de sahò en que rnbleixen 
las venas, dolls de jove sanefa bullen ta. 

S l arrel en terra ja ba clavat ma vida; 

tieiiant allí de sa llavor la costra, 

al sol, mon cor reverdeixen t, cerca ayre: 

mon cos al tol lotas juik ^nicias mostra 

y ja ma carn lo temps de creixe oblida. 

L 1 arma vol foch, buscant xardor s' enlayra. 

(,Hont trobarà lo dòls abrich que ànsia? 
iHont es la pau pel greu que '\ seriV ij ru ba? 
Lo mal d' amur sols ab amor se cura. 
Lo cor del home sols remey ne troba 
en cor gentil do encisadora aymia: 
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lo foch del un, lo foch del altre atura. 

Lo seny no pot pas retre 1' embranízida 
que 'I pòls ne dóna à las ardentas venas; 
lampoch pot 1' arbre deturar la sava 
que activa puja à amorosir sas brancas, 
à dúl's cada any novell alé de vida, 
à deixarlas de ilo' y de fruit beo plenas. 

Oh vèsten senyi Mon cos al cor se dóna. 
Amor jo cerco y éll amor me porta; 
escalf ell puja à mas bessonas galtas; 
per la dels ulls tan perillosa porta 
1' Eiicis hi entra ab resplandent corona: 
joh Encis que tot ab ilusions bo esmaltasl 

Ja rich de joya faig alegre via, 

mon seny en brassos de ilusions alena, 

un altre cor mon jove cor ne busca 

pera trenarhí lo <jue 'I meu destrena, 

per pendre en éll, com prén verda llambrusca 

pèl tronch del arbre qn' aprop d' ella 's cfïa. 

Amor! amor! De via tan ardenta 
céioam la li; la bona sort aportem; 
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1* instant aqueix que veig tant lluny, siga ara. 
Si defallesch (que no 'u crech pas) confórtam! 
Jove es mon cor, podria esperà' encara; 
mès í,qui 'm detura '1 foch que 1' aturmenta? 

Mes si no decli lograr goig en ma vida, 
si sols lo amarch patir vers meu s l atansa, 
pàram lo cor, al seny llivertat dona, 
dels ulls, qu' aixuts guspirnn d ; cspcransa, 
óbram las fonts, y un raig de ta corona 
donga à mon cos una mortal punyirla. 
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mes puresa en mon amor. 

Quan los seus ulls 

ne fixa en mi, 

no hi sab llegí' 
potsè' '1 que 3ento jo per ella; 
mes ja 'n tin.cn prou sentinüio sol, 

veyenüa bella. 

jAy, amor meu! 

sols ho sab Deu 

qu' ets tú lo sol 
qu' actariut vn ma trista estrella. 
3 
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Mil cops t' he vist 

jsempre tan pura! 

i,De la figura 
com oblidar lo posat trist? 

Í,Coro tal amor 

Uunyar de ml? 

No 'ro dol senti' 
de ta hermosor jou y cadeoas. 
No 'm neguis may, ni 't dolga gens, 
dona sens par, de negras trenas, 

ta candorosa 

mirada hermosa, 
qu' ella 'm descobra lo que hi tens 
d' ignocents goigs y pensaments, 
dintre ton cor viudo de peuas. 

, Jo 'u callaré. 

Per mi ningú 

sabrà qu 1 ab tu 
tan ferm amor lligat me Éè. 
Si per cas may vingués lo dia 
en que vegesses, dolsa aymia, 

qu' algú la sab, 

aiieca '1 cap; 
qu' es ma passió tan noble y pura, 
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tan enlayrada, 
com tu ets honrada, 
com casta y noble es ta hermosura. 
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VI 



Avuy ü' han complert anys! Que n' era hermusa! 

Per vegada primera 
ti parlava esmogut. ^Quants anys passaren 
dea qu' amorós jo la vegi encisera? 
Si n' han passat! Mes ay, ^perquè contarlos? 
Sabent que 1' amo com 1' aymi, ja 'm basta. 
Tots aquolls anys en un sol punt s' enclouhen. 
Per mi l' ahi es avuy, 1' he aymada sempre 
sens gosà' '1 llavi à revelar mas peuas. 
Oh! com pateix lo cor sentint la febre 
d* una passió qu' ha de guardar reclosa! 
Si almenys no mes un cop pogués jo dirte: 
«T' amo, t' he amat y sempre viuré aymante.» 
Llavors la vida me seria dolsa 
y encar que tó. ni un breu respós me Cesses, 
sabeut qu' ho sabs, ja prou felis seria. 
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L'asseies, tuutrüs, carrers tot. ha segeixo 
y iay! no i trobo en Duch! Lo cor à voitas 
diurne: «Per 'qui ha passat.* Llavors glateiio 
d' ànsia y desig. Guayto, sospiro, 
fins parlo à cups Licu«mlttic que m' oswltas; 
mos tú no hi ets y quan en rai ne tomo, 
novament al dolor, trist, m' encolomo! 
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Cruel dolor desares de llarga espera. 
(.Perquè fujas instiint prou desitjat? 
Cor meu gluteix; qui ama 's desespera. 
Tu estús enamorat. 



Qui sabí Potsè' aiguu dol ha esquivat I' hora 
en que ah sos ulls douavam' nou alé. 
Oh, si! esperem. Vindrà: veuréla encisadora 
y al goig retornaré. 
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IX 

Polsos petons de Càtul, abrassadas 
furlivas qu 1 estrenyíau ab passió 
lo coll de sas hermosas iiamoradas 

thont sou, hotit sou anadas, 
que sent jo tot amor, desig ardent, 

ni per un sol moment 
jamay haja pogut eoneixeus jo? 

Jo he contemplat miradas brusadoras 

y n' he hegut son foch à tassas plenas, 

la sanch ha donat salts dintre mas venas, 

he passat agitadas febrius ho ras, 

rn' he conegut esclau sens dur cadenas 

y ni una boca carinyosa he vist 

qu'em preguntes jamay: «j,P er 1 ue eBt ^ s trist?» 
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X 




Lluny d' ella no hi se viure, 
lluny d' ella 'm moro jo; 
si no la tinch à n' ella, 
que 'm fa que de ma estrella 
s' apagui 1' esplendor. 
Ay, 
1' esplendor! 
Anyoro son vis d' àngel, 
anyoro son esguart, 
lo seu posat anyoro 
y à poch à poch me moro 
do greu tristó' en un mnr. 

en un mar! 
Donzella j,perque matas 
al i|ui sols d' amor viu? 



i Perquè en soledat deixas 
mun esperit y esqueixas 
mon cor <ie dol febriu"? 
Ay, 
si, febriu! 
Si ab tú mes lliure 'm sento, 
quan mes esclau me fas 
i,pei'que 'm donas punyida 
tan fonda y eruel, ma viuaï 
i,Ptíi'que, perquè te 'n vas? 
Ay, 
tú te 'n vas! 
Retornam' ma alegria 
y ab ella al cor sa pau; 
retúrnam' à ia vida, 
tornant tu desseguida 
aprop del teu esclau. 
Ay, 
ton esclau! 
M' es greu y dol lu viure 
privat y lluny de Ui. 
Ay, lluny de tú m' anyoi'o. 
Si tú no vens me moro, 
jo 'ni moro de segú! 
Ay, 
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de segú 
Oh vina, vina à escriure 
dessobre del meu cor 
lo nom de la Esperansa. 
Que esquivi a 1' Anyoransa 
lo enjogassat Amor. 
Ay, 

ai, i' Anwrl 



Digitized by Google 



LÜ LLIURE BBL COS MEU 27 



XI 



Ma Ham, ïidlsi mi belle 
rtls-lui qut nou ouiur e.l pres d' elle. 
E. ^ifr. 

Altra volta desprès d' un' altra espera 
he pogut contemplar son vis de cel. 
iCom son esguart ha fos de mon cor Degre 
de 1' anyoransa la negror y 'I gel! 
iCom es ïritat qu' amor ne du à las penas, 
la pau, filla del cel. 
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Ara aprop mou tenirlu, 

ajmarla, benehirla 
y no uoderlí dic: «mon cor es leu.i> 

^Quan ha pogut sentiria 
may una pena aixis, nersiuíi nada 1 ? 

y )fiora pot resistiria, 

si un cop sols 1' ha provada? 
;.Hont es, hont es, dolor igual al meu? 
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Ah, si jo oblidar podia! 
Si jo pogués oblidar! 
Llavor.is no 'ra migraria, 
llavoras felis seria, 
ventura recobraria 
que ja may mes tornarà. 

Ah, si pogués oblidar! 

Mes com tincb fixo 1' esment 
nit y dia seus parar, ' 
P<tçó ;nimenta mon turment 
no mes que un sol pensament 
y pren mon mal trist jayent 
qu' à la fi m 1 ha de matar. 

Ah, si pogués oblidar! 
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Ni del cel la pura aubada, 
ni del sol lo raig raes clar, 
pot a ma vista acalada 
tornar i' alegre mirada, 
avuy morta y entelada, 
que no vol ressucitar. 

Ah, si pogués oblidar! 
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&Tambè tu 'm creus ditxós? jFelis rae dius? 
Desert d' amichs y pobre de conhorts, 
só com on mort entre un aplech de vius; 
sò com un viu entre un aplech de morts. 
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Fugim, fugim! . . Com mes me In contemplo 
mes creix lo foch <jue lo meu cor abrusa, 

y ma gelosa Musa, 
mes se complau en lo meu cru dolor. 

Lluny, lluny entre las frescas 
ubagas dels pinars y brumcrusas 
aigas del riu, fugim. Allí ealmosas 
las horas passan y s' hi adorm lo «or. 

De la ciutat deixem carrers y plassas 
bont cada pedra 'm fa pensar en ella: 
alli dalt la montanya, de ma estrella 

potser millori 'I si, 
potser logri arrencar sa dolsa imatge 
de mon cor defallitl Potser sons véurela 
de mou magí tal volta podré tréurela 
eixa pena qu' ombreja 'I meu destí. 



Sí, ai t'unim! Deixémla. j,A que s guardaria 

y beuie caiia puut verí qu' apaga 

la vivor de muii pòls'í.. Lu cainp falaga 

ab sa ilolsa quiatut: 
s' hi obliUa 'i mòn; la dolsa pau s' lli troba: 
y '1 bri Je i' herba y dels remats l;l fressa 
y '1 cel ï terra >■ tot ,tot allí bressa 
en pau al seny que mal nafrat hi acut, 
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XVI 



Ja hi só.... Lo Rol es pur; la brisa, dotsa; 
mes no hi trobo conhort: en tot la oviro, 
en lo ee!, en lo pla, dalt la montanya, 

la seva imatge miro 
flotant com un ensomni... Nit y dia 
repòs no tlnch en llooh!.., Melanconia 
mes negra cada jorn de mi s' ampara, 

soloant la meva cara 
ayl llàgrimas de foch que '1 rostro 'm creman 
y 'tsdosconhorts del fons del cor espreman. 

Aquí m' arma 's veu solal 
Res me contenia, anima y aconsola: 
ni las brisas del Maig, ni '1 aol <lel Juny. 
Fugim d" aquest torment que al pit concria 
llavor de mort... A tú retorno aymia! 
Val mes morir qup d' olla estarne lluny. 
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XVII 




A. Mmh. 



Era un mati d 1 abril, lo sol llubia, 

la dolsa Primavera 
son ram de lluís ;'s puch à |nn:h guarnia, 
quan ignoceata encara y Falaguera 

per vedaria primera 
jo -t vaig veure, donzella , tota pura 
cor d' un amor incert, no en la es[>essura 
d' un boseh, ni vora '1 doll d' una font clara, 
sino en mig d' un passeig. Molts anys fa ara 

y, ves si 1' amor dura, 
que m' apar que t' estich veyent encara. 
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Portas del goig ú mou desig tancadas 
obrius', mou cor en la tristor se migra; 

Veniu, ratjai.iíi.-i d' ciï.i llum alegre 
ho»t se rebejmi quins ilel dol no petjau 
la fadigosa y sarguerada via. 
Fonts del auiui, rajéu à doll brunzen tas 
y, caldejant mou cor, trontolleu rn' anima. 



La sanch que, dolsa, en brévol vena corra, 
onfebrosida, com lo llamp seguesca 
tuts los teixits de ma earnivol maquina, 
y Hbras qu' ert cau, replè de vida s' alsi, 
y 1* ull que 's clou, abrusador se badi. 
Jo he vist à aucellaque anyorautse anava 
lo alé d' amor rejovenir la vida; 
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jo he vist al taur esfarahit llansarse 
y un raig d' amor eotebiar sa fúria; 
qu' amor es seny que à nova vida uorta 
y os gel que l l l'neli <!' encegament apa<;:i. 



de joventut las dolsas primaveras: 

lo estrany escalf d' uii dols ulé caldeja, 

quan ja las l'ullas assecadas eaulien 

6 'Is orouels afadigats arribau. 

Jo vull amor, perquè mon cor vol viureu': 

vull que lo llain|i que de mos ulls ne. br olla, 

en altres ulls lins à la arrel s' !>i clavi. 



Badas' la rosa aponeellada encara, 
al raig de sui que I' estubella'tota; 
ne cerca '1 bocb à la nevada cabra 
quan bru santa corrent somóu sas ven as; 
lo peix en temps del fort estiu ne cria; 
que es foch, amor, tot agó dit nos prova : 
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perçò xardor per lo meu cor demano, 

segui d' haver, ai) son alé, la joya 

qu' Amor sols dóna als qui à sa pur ta trucan. 



ï'indi wi lu cus, lu cor ben jove encara, 
I' esperit verge à tota emoció viva, 
)o cap bon clà' y serena la mirada; 
no 'm rabujis, Amor, en Us hosts ptijntme; 
y, íl per rebrem dech portar cadenas, 
aquí mos punys jo de tot grat t' allargo. 
Ton jou, per mi, ne seré camp de vida 
bonl floriran del dols plaher las horas. 



Sagnant lo cor me deixin tas satgetas; 

omplarn lo pit d' enaniidora flama; 

fes que '1 cervell, iot aixam planis e, trobi 

estret lo cau hont se remou quan pensa. 

Si ton cami sarguers y carts amplenan, 

jo 'ir petjaré y 'm semblarà barba blana. 

Si es dol ta veu, com molts passats aferman, 
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per mí de joya ne aeri cauturia. 

Jo 't vull, Amor, mes que lo viure 'm costis. 

Si ets mort^qué hi fa? lo vull mnri' en tos hrassns. 
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Be j,m' estimaaí Respon. Jo crech llegirho 
en los teus ulls que viu amor traspuüni 
mes no es tú pensaraho, com sentirho 
dir ií tos llavis per los quals deliro. 
Desfés los llassos que lo cor meu nuan. 
Digam lo teu pensar: si per ventura 
vena à mimvar la meva desventura, 
si ab ton amor ne ealmasmou desvel, 
I' infern del cor convertí ras me en cel. 
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XX 



Por ella aleno, 
per ella peno 
y 'i cor se 'm migra 
d' ell·i amorós. 
Qui sa mirada 
tan desitjada, 

fora ditxós! 

Jo la voldria 
tota per mi. 
Si no m' csiim« 
yiue 'm fa, morir 1 ! 

Si la esperansa 
que '1 cel alcansa, 
me la robessen 
tot d' un plegat: 
si dir sentia 

6 
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que m' aborria, 
i|ue may jo d* ella 
serè estimat, 

Si no m' estima 
j,qne 'm fa, morir 9 . 

Jo k Deu li prego 

jo '1 coràn' ella 
por, rich d' amor, 
que a ma enlíivr:i'in 
passió triada, 
doni acollida 
dins ifel seu cnc 

Si ell·i m' hn nega, 

si íaiçr de mi; 

ai no m' estima, 

l.que 'm fa, morirt , 
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La flor que sobre l 1 cor duyas posada 
dessobre del cor meu serà guardada. 
Jo ab ma tremola, ardida y rexebsà 
te la prengui: tu muda v ruborosa, 
m' atreviment ab célíca mirada 
vares pagar. Oh! sí; donzella hermosa 
la flor que sobre '1 cor duyas posada 
dessobre del cor meu serà guardada. 
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XXII 

Flors y cauts y fins I' estel 

que dona al joru llum bella, 

tot, tot ho deixo per ella 

que n' es lo nort, qu' ex 1' estrella 

de ma glòria y de mon cel, 

Jo no se si ha endevinat 
per lo brill cle m.\ mirada, 
la passió que tinch tancada 
en mon pit y consagrada 
à sa hermosor y bondat. 

Mes sinó hu sab, tinch per sort 
encara un raig de gaubansa, 
y me 'I dona la esperaransa 
lu desig y ía anyoransa, 
I' anyoransa del amor. 

Sempre 'I mon m' ha vist pati' 
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y m' apar qu' injust seria 
que passés la vida mia 
sens amor, sense alegria 
havé ') mon tingut per mí. 

Desprès de la tempestat 

iï lo sol y tot ho alegra, 

y jo jno podré aconsegie 

qu' esbargintse, mou cel negre 

quedi clar, riolè', emporpratf 

Cum que ne tinch per blasó 
l' esperama que consola, 
m' ànima, avuy que 's veu sola, 
en brassos d' aquella vola 
per lo cel de la ilusio. 

Allà, entre bo y ras d' argent 
y cants de goig y dolsura, 
hi veu la imatgt; mes pura 
de sa anhelada ventura, 
de son desig mes ardent. 

Y aquesta ilusiò del cor 
es lo que 'm sosté la vida: 
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si 'm le de sorlir fallida, 
viaga la Murt dessoguida, 
vinga i cercarme la Mort. 



I 



I 
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[Jna flor tú m' has dat, vol di' esperansa, 
sa vista 'm dona nou alé de vida 
aié qu' en lo meu cor està acabantse. 
Retorna al goig ma ànima entristida. 
Lo cel mes pur me sembla: ara respiro. 

Mes lliure 'm sento... 'm miro. 

Missatgera d' amor, murtra florida, 
mm fresca ho has estat, tot y marcida 

fins que talli ma vida 
la corro dalla de la fera Mort , 
sempre seràa per mi tendre recorl. 
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XKIV ' 

Jo à qui mà darè perquè la estrenyi, 
siiiu à tú que 'ni tens dol cor la clauï 
Jo à qui m' aniré a ú'n que m 1 ensenyi 
lugir d' amor, si 'm tens de grat esclau? 

Ab los bells raigs de tos bells ulls, la pura 
raho mes enlayrada pert tal dot, 
cau presonera y lo seu vol atura, 
com au xalada que volar ho pot. 
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Primer perdi la esperansa 

qu' es lo que 'ra sosté y anima, 

de primer ma jovenesa 

veja de sopte marfida, 

de la glòria 1' alé 'm fuji 

que lo meu ser vivifica, 

tot se '11 vaja, tot me deixe 

fins venturas y alegiías, 

mes I' amor leu no me '1 prenguis, 

no me '1 prengas, vida mia, 

qu' ell es 1' únich qu' à la terra 

ab lo seu encís me lliga. 

Si 'm deixesses /jo que fora? 

Se os ton amor ^que faria? 

Las boras me foran segles, 

eterns trobaria 'Is dias. 

Ne fora nau sense vela, 

com esclau me migraria 

y la mort, qu' à molts esglaya, 
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per mi fora benehida. 
No m' oblides, amor meva, 
no m' oblides, no m' oblides. 

lo per tú tot, tot ho dono, 
glòria y nora, fortuna y ditxa 
que, tot aixó en res ho apreuho, 
no essent en ta companyia. 
Las horas que seos tú passo 
;si las ne trobo de tristas! 
Sense tú, lo eor se 'ta nua 
de negre melauconía. 
Mes si lo mig riure apunta 
en tos llavis plens de vida, 
si la teva roà à la meva 
ne dóna una estreta amiga, . 
lla vora s renaix la joya 
à dins de mon cor que 's migra 
y s' aclara '1 cel de 1' ànima 
que sens tú tant s' enfosquia. 
No m' oblides, amor meva, 
no m< oblides, no m' oblides! 
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XXVI 

Pura, hermosa poncella, 

com la donzella 

qu' à mi t' ha dat: 
poncella pura, hermosa, 

de blanca rosa, 
dolsa alegria ab tú en mon «or ha nat. 

Quan vergonyosa 

ella, la hermosa, 
à mí 't donà de mans tot tremolant, 

si en los meus ulls llegia 

V amor queju sentia 
per ella, amor pur, cast y noble y gran, 

haguera endevinat lajoya mia, 
y 'ls batements del cor contat m' hauria, 

del cor febriu, ardent, 
del cor que anava focb d' amor bevent. 
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D' ella 'm donà 
!a blanca ma, 
una poccella de blanca flor. 
M en tres viure 
jo la duré 
sobre '1 meu cor. 

Quan siga mort, 
sobre '1 meu cor, 
dintre ma caixa poséula ab zel, 
perquè ella així 
des d' allí ab mi 
pujarà al cel. 
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XXVIII 

VlTttmm auiue amemui. 
(eina— V). 

No 'u pots negar, ra' estimas: mil vegadas 

m' ho han dit de tos bells ulla ardents miradas, 

ï tos Uabis també, ab mots de tendresa 

m 1 han dit ser meu lo teu amor. Recorda 

las paraulas qu' has dit! Pensa en un dia 

(memòria pera mi de gran dolsesa} 

en que 't vaig preguntar:— «^Si Deu vulia, 

voldrias de tot grat ésser ma aymia?» 

Y tú 'm vas contestà' ab front resplandenta, 

paraula frauca y la mirada ardenta: 

— «Aixis à Deu plagués! Teva seria. n 

Sentaixó veritat jpotlo meu cor 
rebujar de ta fe lo pur tresor? 

Ah! si, t' amo, t' he aymat, t 1 estimaré; 
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mes d' amor pur tan solzament, joh bella! 
No cap en mi desig qu' entel 1 ta estrella. 

D' amor t' adoraré. 
Sempre per mi sagrada m' has de se 1 . 
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XXIX 

Nü mes tinch un amor 

y aquest es beu de veras: 

una donzella vull 

que no n' hi ha cap mes bella. 

Tenim igual pensar 
y una mateixa llenga, 
(tos cors que 'n fan sols un, 
dos senys dins d' una pensa. 

Jo li he jurat amor, 
amor m' ha jurat ella: 
si may jo la deixés, 
qu' à mi la glòria 'm deixe. 

No passa ni un sol jorn 
que no la benehesca. 
Si may me 'n sento trist, 
lo seu esguart m' alegra. 



I 
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Quan parla toca al cor; 
quan riu tot se n' alegra, 
la clara font del vall 
y la montanya fresca. 

No vull altre consol, 
ni altre plaher que '1 d 1 ella: 
que 'm deixi tot lo mon 
abtal qu' ella no 'm deixe. 

Simay ella 'm deixés, 
que Deu lo viure 'm lleve; 
que vinga lo fosser, 
que 'm fassa '1 clot à terra. 

Mes val, que serne odiat, 
esse 1 un pilot de cendra; 
mes val soterrat ser 
qu' haver lo menyspreu d' ella. 

Mes no m' aburriró 
que n' es la vida meva, 
que si una flor jo tinch 
sols ella la rumbeja; 
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si una llohansa faig 
sols es d' ella mateixa, 
que tot quant tínch li do... 
que fins ma glòria es sèva. 



Digitized by Google 



58 FHMÍCHSCB TELAT QBTZ. 



Clavell que ornares lo cap 

de la meva nam orada, 

que vas ésser testimoni 

tota una nit de sas gracias, 

quan en mig de balls y llums 

va rumbejarte al teatre, 

ta! volta vares sorpendre 

alguna amorosa ullada, 

que tú. sabràs si va ser 

corresposta ab boua cara; 

mes no, no 'u va ser, que tinch 

en elia ma fe posada, 

y no m' enganyarà may 

ni en aquest món, ni en io altre; 

que qui uua promesa fa 

ab la veu del cor y 1' ànima, 

y ab los ulls llubents d' emoció 

mi£ espurnejants de liàgrimas, 

fillas unas del amor 
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y altras nuncis d' esperansa, 

no sab dir sino vritat 

y qui diu vritat do enganya. 

jOh clavell de mos amors, 
de mos amors prenda aymada! 
m' arribares S las mans 
entre mig de quatre d 1 altres. 
Si 't vaig triar à tú sol, 
y aixó que marcit estavas, 
es perquè ab ton marciment 
me retre yas dolsa imatge, 
imatge de una passió 
que à mon cor du la bonansa. 
Dels altres lo fresch fullam 
tan sols me causava llàstima, 
■-t perquè 'ls mancava 1' alé 

d'aquells vint anys que m' encantan, 
Tü d' ella vas se' elegit, 
tú en son cabell aniuhares, 
tú 'ls batements de son pòls 
tota una nit vas contarlos. 
i Oh clavell de mos amors, 
de mos amors recordansa! 
lo segret de nostra fe 
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no 4 digas may, ni i' escampes, 

qu' ella 'n íora envergonyïda, 

si tú may la bescantava». 

De cap pena, ni cap dol, 

tú may d' ella deus ser causa, 

qua no la mereix qui te 

com ella tan pura 1' ànima. 

Jo 't guardaré sempre mes 

tancat dintre de una capsa 

y allí testimoni mut 

ne seràs de ma constància, 

de la fe que, à mon amor, 

dins del corlitinch guardada, 

fo que may li trencaré 

encar que la seva 'm falte. 

Mes ay, que no 'm faltarà, 

qu' etern amor va jurarme 

ab la pura veu del cor 

y la veu del cor no enganya. 
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Unram ra' has dat. Sa vull saber qu' enclouben 
en sas fullas las flors, vull desxil'rarlu 
llur segret, y saber si de dolsesa 
ne dech vestir mon cor ó de tristesa. 

Ah, no! No serà trist. Veig qu' agradivol 
n' es son dictat... y à ma passió resposta 
favorable li dona. Ah! tú ra' estimas! 
/Es cert? ^Serà vritat qu' aquestas fullas 
emporpradas y blancas de la rosa, 
ne vnllau dir que mon amor ja niuha 
en lo teu cor de verge? <,Es cert qu' anhelas 
véurem, com jo per contemplarte 'm ^nigro? 
(,Es cert que de. mos ulls nn beus 1' ardenta 
alenada d' amor que '1 cor m' abrusa? 
Dígam, ;,!' has fet exprés?... Si?... Quina joya 
pot compararse ab lo meu goig? Oh aymada! 
per cada fulla d' aquest ram daria 
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mil vidas si tingués y ce! y terra. 

May mes ningú me 'I pren. Emblema ell siga 

de la fe que ton cor al meu cor lliRa. 
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Ay i cor meul ne tiuch tristesa 
y no sé de que la tinch: 
serà un pressagi qu' embolca, 
ab sun vel negre de nit, 
lo meu cor que sols alena 
per tú, mon beil paradís? 
Es un somni '1 que ne vincla 
mon front ahi alegre y llis: 
es un sotani qu' envà tracto 
d' allunyar!' del meu magí. 



Una nit de las mes bellas 
en somnis he contemplat. 
Tot atatxonat d' estrellas 
veya '1 cel y entremig d' ellas 
un flam rogench be o virat. 
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La meva ànima era '1 flam 
y 'ls estels los ulls divins 
d' un estol de querubins 
que d' amor cantava un sam, 
de 1' espay en los confins. 

Y 'm sentia fret lo cor 
y ab lo flam anar volia, 
y senglotava y patia, 
y ab ser tant mon desconhort 
ningú mon estat planyia. 

Lo flam al lluny contemplava 
sentint un cruel neguit 
y per mes que jo '1 cridava 
sempre, sempre s 1 allunyava 
internantse en 1' Infinit. 

Quan de sopte, així una veu, 
trencant aquella quietut 
que imperava tot arreu, 
me va dir: «Espera y creu 
•y lo cel no hauràs perdut. 



«Tenne fe y aiïis tindràs 



LO LLIBRE BEL COK MEU 65 

»lo que tú tan de cor vols, 
aaixis I' aconseguiràs 
ay enrera teu deixaràs 
»núvols, mons, estels y sols.» 

Ay! la fe no la tenia 
y I' anima s' allunyava; 
un instant y la perdia! 
jperque no la aconseguia'? 
^perquè la fe tio m' aydavaï 

Mes la fe nu la tingui 
y 1' flam invisible 's feu 
y, en la negror, sols vegi 
en lo seu llocb resplandi' 
inmensa, rogenca creu. 



Y lo somni, liermosa meva, 
aquí mateix va finir. 
<,Qué vol di', esperansa meva? 
^Perquè 'm tè de fe' estar trist? 
Vida meva, vida meva, 
allunya, allúaval' de mi, 
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qae son recort posa negre 
lo meu cel tan pur ahí. 
Ud esguart teu, vida meva, 
un esguart y sò felís! 
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XXXIII 

Un amor vell ha tornat 
y no 't vull mentir, aymia, 
aqueix amor m' angunia 
y 'm deix dese^peransat. 

Potser del autich recort 
se renovi la ventura, 
potser per ell d' amargura 
s' esbadalli lo meu cor. 

Potsè à cad' hora '1 desti 
un nou pensament me roba, 
potsè à cad' hora se troba 
mes lluny lo teu cor de mi. 

Tal volta los esguarts seus 
los nostres cor ja separan 
y, |qui sab!, potser s' amparan 
dels batements qu' eran meus. 
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Com ia núu de dol vestida 
que à lo sol la claror pren, 
ay! eixa sombra m' ofen, 
m' ofen y 'm roba la vida. 



Mes no, no potsè, es somniar 
pensar que puga oblidarme, 

dos cops al peu del altar. 

Y ho serà. May ha mentit 
y en lo seu dir tineh conliansa. 
Ah! sura, sura esperansa 
que t' anegas eu mon pitl 
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XXXIV 

y\ que ve ler l;i iMia 

ma [agradosa, 
quan sempre nas estat fins ara, 

(donzella bermosa) 
lo meu consol y gola, aort y esperausa? 

^Mereschjo per ventura 

tastarnc 1' amargura 
de la venjansa? 

Si düln altres revias 
condols y pe nas 
tperque la mort en vi as 
à dins mas ve nas 1 ? 
Que si los altres t' ufonen, 
si '1 goig te prenen, 
no es just que jo, sense cap culpa, siga 
tractat, per culpa d' altre, ab lley nemiga, 

Si no fem las paus prompte 
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veuràs corotooro... 
Mon desconort ten en compte, 
mira que ploro... 

ta vista alegre, 
mort seny delira. 

Baixa I' esguart qu' encara 

farestme renya. 

Fesme una senya 
que llegir puga jo ben ela 1 en ton pit. 

Siga, un sospir, confiansa, 

un gemech siga espemn&a 
y un cfoís esguart, comol de mon neguit. 
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XJXV 

A rai 'm juravas amor 

abton esguart cada dia 

yun mati jo sorprenia 

lo teu ull viu y traydor 
que al travers de las plantas de! jardí 
ne contemplava algú y.. . no era à rai. 

Llavors jo vaig sentí al cor 

una pena maytastada... 

Tú fente la apesarada 
valgueres retornarlo, sent mig mort: 
mes ayl lo dupte ja raay mes me '1 prens. 
^Perquè '1 teu cor, si es un estrany, li vens? 

Y si no 'u es(,perque ta vista 'm llaça 
ab losseus llamps que lo meu cor abrusan 1 ? 
iPerque quan nostres ulls sos raigs ne crusan 
fent naixe '1 foch que '1 cor me despedassa, 
no 'm dius d' un cop que ja no 'm vols à mi 1 ? 
È Viure gelés? Oh no, mes val mori' . 
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Lleugeraeo son pensar (com folla onada 
tomba la nau y als mariners anega) 
aixis del cim de ma esperansa, al negre 
abim pregon del desengany me tira. 
Sino m' aymavas, paria ;,perque dirmho 
cent voltas cada jorn al) tas miradas? 
iPerque jurarmho per escrit en fulla s 
de seca aulina? Si 'I meu cor sabesses 
com ell pateix si un desengany bi nia, 
no hagueras ab un mot desfet los llaços 
queàtú, vida y amor, fort me lligavan! 
Per mi, per mi erats tot... <,Erats? Encara 
ets ma ilusiò. . . Fins í la mort seràsho! 

Tú 'm vas arlamà' 'I cor y, '1 flam al veure, 
espantada y tement envolta serhi 
terra damunt vares llansarhi ab pressa. 
Mes ja era tartl 
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Si lo teu cor se 'n cura 
del mal d' amor, lo meu no pot guarirsen'; 
perquè at amor tant per sancer se dóna 
que, fora amor, re' '1 calma ni '1 consola. 
Tú, si, riuràs... Tú, per lo mon, alegre 
lluhint ta joventut faràs encara 
llagrimejà' alguns ulls... Deu t'ho perdoni ! 
Jo de tot cor lo que m' has fet oblido. 
May mes, may mes t' estorbaràn mos passos; 
may mes en mon esguart llegiràs cosa 
que ma passió à los teus ulls descobrí; 
mes com trist en son mont 1' anacoreta 
ab son amor diví viu y acoriborta, 
aixis jo, trist, fent de mon cor un temple, 
aymante irè visquent, aymante sempre 
contaré 'ls batements qu' avans la joya 
m' anunciavan y huy lo dol nuncian. 
Déixam' aixis... qti' aixis vull fer la vida, 
qu' aixis tú m'has dampnat per sempre à viure, 
y si algun cop me véus, calla y respecta 
lo meu defalliment y no 'm preguntes 
lo perquè lo meu front à terra 's vincla. 
Dèixam' aixis... Lo preguntarho fora 
la befa amarga ai desengany juntarhi 
y potser j ay ! llavors t' aborriria. 
10 
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XXXVIII 



— L' aymi, 'm va motejar, Deu li perdoni 
y per cada dolor que 'm feu patir, 
. dels goigs mes vius un doll inmens li 'n doni. 
— Y perquè li vols be ;,no 't feu sufrir 1 ? 
—Perquè jo se estimar, mes no aborrir. 
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XXXIX 



Tal com cervo ferit, sangonent corra 
vers dins del liosi'li la soletat cereaiitne, . 
fugint à tot eagnart, y allí, sol, plora 
sa mala sorty espera al) febriu ànsia, 
sa li ú son pu: irLme nt , aixis jo 'm planyo 
y, de mon cor nafrat sentint las ansias, 
sol ploro '1 meu mal fat y sol espero 
que Deu la fi à ma dissort envie, 
aixis jo planyo d' una amor esquiva 
1* angoixa cruel que a mou esperit migra 
y com remey la fera Mort invoco. 
;,IJue nr es lo viure à mi, si m' em presumi 
la joventut ab sas cadeuas aspras 
lo Desengany? j,Que 'm fa sentir encara 
de mos abrils lu duls embat, si 'Is mústía 
d' amor no correspost la cruel paraula'? 
Si tiur.lj ,1c viure aixis, avans mil voltas 



Digilized by Google 



76 FRAMiJESCH PELAT BBIZ. 

val mes que soterrat mon cos reposi, 
mil vegadas val mes que lliure 1' ànima, 
lliure y ardent al cel la pau hi trobi. 
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Veuréu que 'us falagan 

à tothora y punt, 

que "us diran que 'us volen 

fins al cap d' amunt, 

que de tot se eansan 

sent vosaltres lluny ; 

mes ^es cert? Ho dihuen. 

Jo ni créureho vull. 

— &Qué serà, Uavoras, 
si '1 judici es just? 
—Pera mi en la dona 
tot es fum, fum, fum! 

Llansau miradetas 
hont la vida hi bull, 
parauletas diuhen 
que lo cor s' hi ajup, 
prenen agradivol 
ayre de conjunt, 
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ayre qu' enamora 

per modest y pur, 

mes ^es cert? Ho tiiuhen . 

Jo ni créureho vull. 

— ,',Qué serà, Ilavoras, 
si '1 judici es just? 
—Pera mi en la dona 
tot es fum, fum, fum. 

Si algun, dia 'us deixati 
no 'ns recordan pus. 

jay del seu enuig!, 

iAiió es cert? Ho diuben: 

jo no 'u crech injust 

— (,Serà aquest judici, 
que 'I primer, mes just? 
—Pera mi la dona 
sempre serií fum! 
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— Vida meva, vida mia! t 
li cridava sengiotant; 
mes ella, no 'm responia 
y de mi 's 'nava allunyant 
cada dia, cada dia. 

—-Ton amor que tan jurava 

ésser meu eternament 

ique s' ha fet qu' avuy se acaba?— 

Mes, ella, per mes torment 

s' allunyava, s' allunyava. 

Y jo sol, de tot duptant 
ple de fel y de neguit, 
à la Venjansa invocant.... 
mes no; es mon cor maüsa «rau 
per un jhoste tan petit! 
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¥ encar que volguí aborrirte 
ab tot 1' oy que 'm donà Deu, 
y oblidarte y malehirte... 
acabí per benehirte... 
j,0ui» amor es eom lo meu? 



XLII 



Cor de dona es panell que tot vent giia, 
bolva que '] vent se du, feble guBpira: 
qui en ell espera, d' esperar se cansa 
y sent morir dins seu fé y esperansa. 



Per sempre mes, ju està acabat ;mon Deul, 
sols quedu '1 buyt à dintre del cor meu! 

jPer sempre? No 'u puch di': ab una mirada 
me farà son esclau altra vegada. 



11 
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XLIII 



Altres viuhen d' alegria, 
jo vhcli content ah mon dol. 
En cada llàgrima hi trobo 
de dols coohort tot un doll: 
ali cada suspir aixampla 
las seuas alas mon cor. 

Si s' ha fet per mi la pena 
l perquè desitjar lò goig 1 

Jo he nascut per las angoixas, 

de mon fat content ne sò: 

lo dol ne te sa dolsesa ■ 

com te la joya lo plor. 

Jo sols vull d' aquesta terra 

las espinas de las flors. 

SI s' ha fet per mi la pena 
i perquè desitjar lo goig ? 



Ln meu llavi si '9 hellu^a 
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es per parlar de dissort; 

si lo meu cor esbatega, 

no es pas lo piaher son mou; 

si mos ulls lo cel oviran, 

es que 'n sento migransor! 

Si s' ha fet per mi la pena 
i perquè desitjar to goig? 

Tinch eur negre, no me 'n plany q, 

lo perquè 'I sal) lo Senyor: 

só com la trista formiga 

que no te punt de repòs, 

ab cada jura à ma vida 

hi encadeno greuges nous. 

Si s' ha fet per mí la peni» 
^ perquè desitjar lo goig *? 

So tan fet ab la congoixa, 

hi estieb tant be ah lo dolor, 

que la joya L m dona pena 

com al qui n' esta de dol, 

que las riallas dels altres 

son punyidas pel seu cor. 

Si s' ha fet per mí la pena 
j, perquè desitjar lo goig 7 
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Quan ne guayto '1 sol i|ue munta 

rialler, toE vestit d' or; 

■ Vt ■ iVf -iüt^ pniiavonis, 

alé de vida per tot, 

llavor;^ si que jo 'm migro, 

pus so estrany à tot això. 

Si 3' ha fet per mi la pena 
i, perquè desitjar lo goig 1 

Mes quan las fullus s' assecan, 
quan s' om pla '1 cel de negror, 
quan lo llamp pel cel serpeja 
y quan ne retruny lo tro, 
tlavoras mon pit a' aixampla 
car sent 1' alé de la Mort 

y efla ha de ser de mas penas 
lo mes cert y actiu conhort. 
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Ningú en mi pensa, 
lo cor se 'm nua 
y à 1' altra vida 
me 'n vaig planyent, 
com tortoreta 
sense companya, 
que va morin tsn 
d' anyorament. 

ü' amor vessava 
I' ànima meva, 
creyent trobarhi 
1' amor al mon, 
ne gras faloi'nius 
sols en ell troba 
y d' atiyoransa 
d' amor a* hi fon. 
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Pobre unim e ta 
del cel eixida, 
lloch de ventura, 
de dòls anhel, 
i Com tu 1' anyoras 
celi lloch de vida 1 
Gom triga 1' hora 
de tornà' al cel. 

Si almenys tínguesses 
en est desterro 
company de penas 
per planyef prou ! 
Si tas ardentas 
amargas ltàgrimas, 

las que '1 cel plou. 

Una ma tendra, 
d' amistat filla, 
de tas par pel las 
las recullis, 
!o teu passatge 
d' uquesta vida 
ay 1 oo, no fora 
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llavors tan trist. 
Mes ara, rústecbs 
semblants sols trobo 
que de mas penas 
gens de cas fan; 
y víin mas ànsias 
pèl vent perdudas, 
pèl vent mas queixas 
perdudas van. 

Pobre ànim e ta 
que u' amor ploras 
la terra deixa, 
no es lo lloch teu. 
Al que tu anyuras, 
al Etern dia 
retorna alegre, 
V hi espera Dèu. 
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Amor, tu 'm vas prometé la ventura 

y i que m' has dat? Un càlzer d' amargura! 



ENTREMIG. 
LO SOMNI D' UN BOIG. 



12 
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L·loch agradable al peu de una moiitanja honl hi ha gent 
i|ue puja j gent que hi vol pujar. 

L' OMBRÍ. 

Al cim aquell hem d' anar. 
4 Hi arribarem? 

L- AMICH. 

Si no 'ns priva 
la gent, es fàcil. 

L' OMBRA. 

4, Qui arri va 
que veig cap allí guaytar ï 
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UNA TORTUGA.. ?«' arriba guay- 
Uiiit k nionfJiH.>/'i ij tens veure /' Ombra. 



Tots los camins ja sou plens 

y jo tindré vigilància: 

per salvà' aqueixa distancia , 

molt te que fer , si lu vens. 

No ha volgut eonçells de mi > 

y no m' ha fet barretada. 
(Adonantse de l' ovbb* y corrtmthi aè tos 
.. òrassos oberts.) 

Ola! Amich! Una abrassada! 

M' alegra véurehos aquí. 
un ml-sich, passant entonant una melodia. 

Eixa nota e3 falsa, re, 

re, re, re no vaig à to; 

si no 'u entono millò', 

la canso no valdrà ré'. 

1.A TORTUGA. 
iQue diu lo músich aqueix'? 

L' OMBRA. 
No he sentit. 
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L' AMICH. 

Taral·lejava. 
LA TORTUGA. 
Oh! m' ha sernlil·il que pai'hiva 
per rai. 

L' OMBRA. 
Per vos? ;.Qn>; 'u* coneix'.' 
LATORTI'GA. lífiílp^tin . 

Ab mi tothom coneisensa 
te feta y respecte 'm du. 
L' AGULLÓ, pu.ïs'iiií i/'-pre.i.ïi! mp dia moiúanya. 
Tutururü, tut, tut, tu. 
Ho diu, pero \\a s' bo pensa. 

LA TORTUGA, tomòa%íse e'ifadai. 
(.Qui 'ta desment'?... Ah! un bon arnich 
al qui linch amor coral. 
Ni 'us enfada, ni 'ns fa mal, 
lo que 'm diu, ni 'I que li dicb. 

(a v ombra, siffnanlli la mtm/myai. 
Penseu arriba' à dalt: eh? 
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L' OMBRA. 
Sí, ja que tothom ho fa. 

LA TOKTÜGA. 
Aixi 'm plau, clar com la a. 

L- OMBBA. 
Si, es mes clara que 1' e. 

LA TORTUGA. 
En això btha molt que dl'. 

L' OMBRA. 
Fins en si te pels la lluna. . . 

LA TORTUGA. 
Oh, no hi ha dupte, tot d' mm 
se L m dona ia rahò à mi. 

L' OMBRA. 
Doncbs vos deixo ia rahò. 
j veniu amunt? 

LA TORTUGA. 

Penso auarhi. 
No sé si podréu pujarhi: 
tanta gentada fa pò'. 



L- OMBRA. 
Com penso enfilar pel dret, 
molt serà qu' errem camí. 



LA TORTUGA. 
Tenint fe, no 'a pert camí. 

L' OMBRA, al Anúck. 
Anem, que m' agafa set... 
Allí dalt diu qu' bi ha una font 
de gust al paladar grat. . . . 
(,Un barranch?... 

L' AMICH. 
Per celi costat, 
si no m' erro, veig tin pont. 
j Un remat dexays destorba de passarhi ab crits 
y remugaments i V ombra y al amich.) 

L' OMBRA. 
Ala, allà, remat de bens 
qu' haveu fugit del pasto'. 

L' AMICH. 
Oh! bi fa» remat de debò. 
Que llana! jGuayta quins blens! 

(Tot lo rematgira nua y fuig.! 
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UN E8C0LA.STICH , ewmAo- 
MflBí sí ell mateix. 

Si ell es hu, fa dos ab jo: 
convé 1' hu ser conservat, 
donchs sentne dos, ma unitat 
del singular [iert lo do. 

(Fullejant un llibre que te d la ma.) 
Si la llengua jo la sè, 

y si la bona es la seva 
iperque no la sè també? 
(Deixant lo llibre y prenentne un altre.) 
Això es ela' y es escrit meu, 
y això es lo llum, la vritat.. . 
Oh! vina, Inmortalitat! 
L- OBLIT, p^/tud'i un" pnnttida de peu 
al llibre. 
Aqui m' envia en nom seu. 

L' AMICH, à l' Ombra, 
i L' bas conegut? 

V OMBRA. 

Prou y Fté. 
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No hi ha altre saber que 'I meu. 
Jo 'u se tot, y fora Deu, , 
ningú sali mes del que sè. 

' *» t'N SABI. 
Fora tot, res queda aquí. 
Quedantmhi jo, tot hi queda. 
UN XIMPLE, que. wí passar, pegani un 
cop d la pantxa del mhi. 

Aquest home tot ho enreda 
y 'm tapa de ple "V camí. 

LO SABI. 
Vaya un cop... No 'a pot parlar 
que un no 'n surti geperut. 

L' AGULLÓ, /ornant d passar. 
Turururu tut tut tut: 
qni va al ball té de ballar. 

LO SABI. 
M' ha semblat senti 1 una veu 
que la tinch molt coneguda. 
13 
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L' OMBRA, pujant per un lloch aspra. 

Aixú d' aspecte ja muda, 
ja no sè hont posar lo peu. 

L' AMICH, msmyattl. à i: Ombra, vnax 
larvasque llegeixen al peu de ttna paret que 'Is 
ha tancat lo eami. 

Guayta , (,veus? 

L' OMBRA . 
Que fau? 
L' AMICH. 

Llegeixen . 

(.Acostémnoshiï 

L' OMBBA. 
Bè, anem. 
V AMICH. 
D' amagat escoltarem. 

V OMBRA. 
Si, perquè 'Is veig y 'm coneixen. 
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LAS LARVAS, (rimt.) 
Ha ! ha ! ha ! 

UNA D' ELL AS. 

Ja que 'ns atura 
aquesta paret y 'ns priva 
d' arrivà' allí hont sols arriva 
qui tè mes pit y mes dura 
la pantorrílla, seguim, 
disfrutem de sa armonia... 
justament ià molt bon dia 
y temps per ferho tenim. 

(Llegint.] 

h. Musa, escolta: deixa per los sabents Brtunàtiolis 



damunt ae r herba tova jaguda 'm contaràs, 
Lo goig iiimons que dóna 1' ardent, febriu bes; 
o! cor d- uüii doniella que té l' ayniaül pel bi 
l'ambi: di 'Is nsl·ivs ci!(>k me '11 euntoràs kisgl 
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ie diràa, lú qu' hu as ha, totaa i 



dels plers, ile qui nas 1' home mos tieailjús eeta. 

UNA LARVA. 
L' orella nr has fet mal be. , , 

UN' ALTRA. ■ 
No vull sentir disbarats. 

UN' ALTRA. 
Fora! foral Tots plegats 
à fer cendra. 

UN- ALTRA. 
De primè' 
judiquem los. Siguem fins 
ó al menys semblem'ho. 

TOT AS. 

Aferfucb. 

UNA. 



a à poch a poeta'/ 
üTots d' un plegat 6 à bocins? 



Digitized by GoogI 



V AMICH, à V Ombra. 1 
í,Aquesta llítires no son teus '! 

''/.L' OMBRA. 
M' bu sembla. 

: L : AMICH. 
Y ells? 
L- OMBRA. 
: Benehits , 
que quan eran mes patits 
tots volian se' amiohs meus. 
Deixémlos cantar, qu' es vell 
aixó de la ingratitut. 

■■ LAS UAïíVAS, tal fútil iwiniw, iil/nck. 
Fins lo fum empesta y put. 

UNA LARVA XISTOSA. 
Com 110*? si es suen de cervell! 

L' AMICH. 
Lo veure eix ingrat estol, 
cap micu de be 't pot fe' 
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L' OMBRA. 
Si es just lo seu vot, tan bè. 
Si es que BÍga injust, nu 'in dol. 
Beixémlos y anem cap dalt. 
Ay! las camas ja 'm flaquejan. 
tíiïas parets que blanquejat 
6 uo 't semblau ser d" un hostalV 
L' AMKÏH. 

Be hü apar. 

L' OMBRA. 

Anémhi 'Is dos, 
mes que sia ab molt travall. 
Vaig rendit. Hi tè un cavall 
podrem seguir. 

L< AMICH, ■ ri-tlttiU al hostaler. 
Ola, vos ! 
,',Tindríau un cavall ferm? 

L' HOSTALER. 
t,Vol aquest que mayae cansa? 

L' OMBRA. 
£ Gom se nomena 1 



L' HOSTALER. 

Esperarma. 
L' OMBRA. 

Jii 'm convé semhtant referm, 
lïN MIJSIGH, t'mení venir i- Ombra d cavall. 

A. cavall ! Bou animal! 
Oh, jo I' eutrebancarè. 

(Lo cavall lo lira d terra.) 
M 1 ha tirat à temi. Be... 
Me 'n venjaré: 'n diré mal. 

L' AMICH. 
Has fet caure aquest que passa. 

L' OMBRA. 
Ell s 1 hi ha tirat que jo no. 

L' AMICH. 
Oh! Y, al caure, ha fet un sú 
lo seu cap com de carbassa. 

L' OMBRA. 
D 1 altres ne cauran encara, 
si 'm venen à fer trabeta. 
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UN POETA, M fi"»* 
Pas! pas! qu' arriva un poeta, 
qu' escriu d' amagat del pare. 

UN ENCONGIT, tncnimmt nh l' O-mbra. 
Aden! - W; 

L- OMBRA. ■ i /■ 

Adeu. 
.1,' ENCONGIT- 
* Las deticias ■ ,. 
d' aquell lloch te faran mal; 
crian malestar mortal. . 

L- OMBRA. 
Sempre ! m dus bonàs noticia?.;, 

■ (£' mcmgitH '» va.} 

Aquest ab lo qui he'encaixat 
es un altre... 

V A.H1CH. 

Bon amidr? 
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V OMBRA. 

Per part fora, no rtich 

Per part de dins, t;is errat. 

L' AMICH. 
Crech que mi ras ah resel 
à tolhoiti sense rahó. 

L' OMBRA. 
De tothom desconfiar? No. 
Faia ooïn lo fum, busco 'I cel. 

l'N INDEPENDENT, gv.aytc.nt à V Ombra. 

Planyo al que passa: ab escès, 
tothom d' aquí, mal ne diu. 

L' OMBRA, nt amic/i. 
De segur qu' aquest no escriu 
0 be ho ta ab desinterès. 

ELLA. 

Fes ton camí <\? dolor, 
y riute del seu deliri, 
si 't. donan la del martiri 
jo 't darè la del amor. 

14 
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L' OMBRA, arrivant al cim. 
Ja hi snm, i prou nos ha costat ! 

I." AMICH. 
Si, mes lo fi s' ha obtingut. 

LA TORTUGA. wpresfl. 
Ja heu arribafí , Benvingut 1 1 
Ja sou dalt? Ben arribat ) 

LAS LARVA 8, des de bava cridant. 
Que '! treguin ! Que baixi ! Guerra 
à n' aquest que res l' atura. 

L' AMICH. 
Que crida tanta criatura 7 

UNA LARVA, cridant. 
Ha tirat un home a terra. 
LA TORTUGA, dirigint ta teu i ln.i lamas. 
No senyor, no deu baixà' 
perquè... es dalt y.. en fi., ja hi es: 

(d !' Ombra.) 
Pero jo 'us ho dich, cap mes 
com heu pujat, pujarà. 
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L' 0MBBA, apart al amick. 
i L ' has entès 1 

L' AM1CH. 

JO, IIP. 
1/ ÜMBRA. 

Níjü, 

y això qu* en català hu diu. 

L' TORTUGA, d las larvas en. baixa te». 
Xiuleu; mus no 'm descobriu. 

(« l- Omiru com plmyeiiUit:, 
Son canalla' de debò ! 

L- AÜUl.LÚ, m'rftíNi. 
Ah, beneví ! Ciri Pasqual ! 

UN XI8TÓK. 

SIHTE TURCO, NO\ ÏI OKlíllO. 
UN DKSPBSOCL'PÀÏ. 

A mi se me 'n dona un bledo, 

UN AUTüR JJHAMÀTICH 
; Quin bon coli per un linal ! 
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LA MUSICA. 
„Uuina riiartxa 1 ? 

LO MÚSICH MAJOR. 
Tut seguit 
la que 's toca al fer i' emui'olla. 

AQUELL. 
Eixa música sorolls 
lo meu cor díos de mon pit. 

L' OMBRA. 
Ha! ha! ha! Quantas irii^ms 
per un cap que re' '1 trastoca. 

I.' AMICH. 
Posalí 'I dit à la boca. 

L' AGULLÓ, cridant. 
Mort y tot farà comedias. 

CHOR D- EXCOMUMCATS. 
Lo qu' ;ivuy sembla or 
demà serà aram, 
lo tremp guardarà del çer nostre cor 
y, per' la veu tendre del melós reclam 
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enginyós y astut, 
tindrem tots à l' hom, yuan acabi '1 saoo 

de pau y d' amor, 

la orella del sort, 

la llenga del mut. 
LOS JOGHS FLORALS, mnídtxe la capi'. 
(Juantu ama ! L' hem feta bona ! 
Quasi no 'ra puch embassar... 
Ja no sò de Barcelona.: 
sent aixis ja pot passar. 

UNA ESPERANSA, ab gorra de cop. 
No tri^a pas la epidèmia 
mes i passar.... ,,De las es 
quants som 1 ? A veure. Un, dos, tres... 
í, Tres 1 Ja puch fer 1' Acadèmia. 

UN EQUILIBRISTA. 
Jo trobo que 's pot ser negre, 
y trobo que 's pot ser blanch, 
perquè la saueh sempre es sanch 
tant si es de un blanch com d' un negre. 

MESTRE JAN, ab u/ta./lor d la mà. 
Lo guanyà' aquesta flor fina 
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m' ha costat una disfressa: 
de senyi' haguera fet fressa, 
n' he sortit ab barretina. 

LA MORT, des del cim mes aU 

Los uas ne portan à vendre 
als altres. Y, perquè, ui fi'í 
Per res. j Si tot lo d 1 aqui 
serà cendra, serà ceodra ! 
{Romp la música ab U canso übls d 
ganïs. L'OMBRA, 's/on 'Itúetitt gmtraV 
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— Torna :t mon jou Icin cor: ta dolsa ttymía 

s' anyora, 'a dol y 't plora cada dia. 

—Ja un cop m' has enganyat. Tiï la ventura 

me vas prometre un dia, y en lloch d' ella 

vas anegar una jovenil estrella 

en un mar de congoixa y desventura. 

— Enganyarte? Perqneí Tú t ; enganyavas, 

qu' erradament quant veyas judieavas. 

lnfle! la creua y, vès, guayta com plora 

lo teu allunyament. Ja de sas galtas 

las rosas han fugit. Si tíi li faltas, 

morirà. <,Que s' ban fet aqnellas horas 

en que 'Is dos ne teixiau ab gauhansa 

lo pur vel del amor y la esperansa 1 ? 

Creume, dónam la ma. Te duré à n' ella. 

Torni al cel del amor ta clara estrella. 

Guayta, mirala alli trista, passada... 

Que fas 1 ? No vens 1 ja riu., una abrassada. 
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Com! j^of! f,No era vritat? Tu be 'm volias 
y per vergonya '1 llavi clos guardavaa? 
Esdirqu' all ó que desengany jocreya, 
era lo nlé del teu amor purissim 
que, enjogassat, ans rto parlar, la pua 
de falsa gelosia al cor meu Juya 1 ? 

AM ;,Volias saber si ab fe t' aymava, 

fpntme mentir de la congoixa amarga, 

lo fre que deixa sense vida y esma 

al cos que alegre y contiat respira? 

T" ho perdono de cor... Si, si, m' aymavas 

y cert ne ïò y descansat aleno. 

Àngel del cel, sotatas puras al·is 
acotxam' dia y nit; teu, teu vull ésser 
lirts que la viva resplandor eterna 
mon esperit embolcallat ne deixe. 
¥ encara allí, regne d Amor, seràsme 
companyera, si nostres volers cobla 
Duu ab un Mas de la eternal ventura. 
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Ja que 't so donat la pena, 

també te la vull curar 

dihente que, si tú ploras, 

també a mi 'm veuràs plorar: 

aixuga tas llagrimetas 
d' eixa carona de cel, 
aixúgalas, dolsa aymia, 
que do Uach lo cor de gel. 

Prou te deya jo paraulas 
que may las devia dir, 
i malehit siga aquell dia 
que me 'n vaig engelosir ! 

Aixuga tas llagrimetas; 

ni may que '1 plor s' inventés! 

Aiïúgala3, dolsa avmia, 

que do hi tornaré may mes. 

Tú bas patit; mes ay ! taermosa 
15 



Digitized by Google 



jo j, com he passat la nit ? 

Pensant ab tíi à totas horas 

ab lo cor ple de neguit. 

Aixuga tas llagrimetas, 
no L u so fet expressament, 
que no tinch tan xica I* ànima, 
ui tinch lo cor tan doleet. 

Vaja, alegrat. Una ullada, 

una ulladeta de mel, 

y mon sol que va à la posta 

tornarà à aclarir mon cel. 

Aixuga tas llagrimetas 
y perdònam de bon cor, 
quemaymespermíentasgaltas 
tornarà a perlejà' '1 plor, 

que jo sempre à totas horas, 

ne diré per tot arréu, 

que t' estimo, que t' adoro 

que mon cor y giny son teus. 

Vida meva, ànima tendra, 
que jo, injust, he fet patí' , 
si 'm perdonas, cap mes dia 
te podràs queixar de mi. 
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Erani prop d' una finestra 
que al jardí florit donava, 
quan' tu prenentme una ma 
ah 1' altra vas deturarme. 



Te 'n recordas? Tu vas dirme: 
—No perdis, no, la esperansa 
«del amor que '1 cor t' agita, 
idel amor que 'I cor t' inflama. 

»Lo teu amur en mon pit 
ahi tè favorable estada, 
idúram ' que sempre 'm voldràs; 
ïjúram sempre mes aymarme.» 

V ab trèmol accent tebriu, 
jo vaig de tot grat jurartho. 
«Sempre» vaig dir, y altre «sempre» 
ul meu «sempre» vas juntarbi. 



No crech que tú '1 trenquis may 
aquell jurament que 'tn dava 
la pau, lo goig y la vida 
que de mi anavan llunyantse; 

Perquè si may lo trenquesses, 
fórat martiri per 1' ànima, 
la veu del cor, que 't diria: 
«Sempre vas dir y ara hi maucas.» 
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Sota las altas voltas 
de solitària església, 
de llàntia ampla de plata 
à la claror mig tremola, 
ella ab la mà febrivoia 
y la mirada tendra, 
la meva mà ab la seva 
furtivament va peudre, 
sobre '1 seu cor, ab ànsia 
entre sas mans va estrényela 
y ab baixa veu va dirme: 

—Sempre t' aymarè, sempre: 
per testimoni invoco 
de ma coral promesa, 
d' eii altar que 'ns aiïotxa 
la venerada Verge.— 

Y de sos ulls caigueren 
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dos 11 agrim as ardentas, 
mentre ab la veu de 1' ànima 
jo al etern Deu li deya: 

— Baix ta protecció santa, 
siga eixa amor eterna: 
que grani en las alturas 
lo qu' ha fet fià' en la terra, 
qu' es en lo cel bont niuhan 
los amors de poeta!— 
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"Sempre,* m' has díl! Al íiitim de tos llabis 
ia promesa ha ascapal que 'm puja al cel, 
Jo crech en ton amor y en lo teu sempre , 
qu' ha esbargit del meu cor lo dol y '1 fel. 

Crech en ta fe y en lo teu dir confio, 
coca crech, ulls cluchs, en lo bell viure etern. 
No vull pensà' en un desengany que 'm fora 
caute del cel al fondo del infern ! 
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Sempre es avuy loanbel y la esperausa 
d' uo pur amor ab bella eternitat. 
Sempre serà per naltres ia gaubansa. 
quan dalt del cel trobem felicitat. 

Sempre es lo alé, que nostres cors huy cansa, 
creuhant I' espay, ardent y apresurat 
y coronantlos ab los raigs que llatisa 
allí en lo cel la eterna llivertat. 

Si joya tal los nostres cors desitja, 

si nostre amor mereix qu' aytal ventura 

lo foch del pit ab son alé nos tempre. 

patim avuy, tot esperant la ditxa 
qu' ha d' arribar après de nit escura. 
Preguem à Deu que nos atansi '1 sempre. 
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fer ell» penava 

per ella 'm moria, 

per ella sufria 

io que no 's pot di', 

perquè 'm figurava 

que no m' estimava, 

que nos recordava 

pas de ella mi. 

Mes ara que probas 
tinch del seu sentir, 
«wn sc que nr estima 
ja no en vull morir. 



Lo oel ple de vida, 
del sol la llum pura. 
la pau, la ventura 
tot m' alegra 'I cor. 
Ja s 1 es esbargida 
la boyra tapahida 
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que sens fre, ni mida 

me duja à la mort. 

Doncbs ara tincli probas 
de lo seu sentir, 
sabent que m' estima 
ja nu vull morir. 



Hermosa donzella 

que 'I bon Deu m l c-nvta 

per posa' alegria 

ilà bont de mort hi ha 'I gel, 

que 'I Senyor, ta estrella 

fassa encar mes bella, 

siga la clau ella 

que oi' obri lo cel. 

Ara que tinch prubas 
de lo teu sentir, 
com se que m' estimas 
ja no vull morir. 
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Sí, serà cert lo teu voler, no '1 dupto: 
en ton bell cot sols nia la vritat. 
Meva seràs eternament, com sempre, 
pel Deu del cel, ser meva n 1 has jurat. 
Res d' aquí '1 mon, tenínte à tú, jo anyoro; 
en tú. jo visch, per ton amor jo 'm moro; 
si, vins y morts y 'Is que vindran y 'Is d' ara: 
«ella, dirín, sempre fidel li ha estat* 
Rich de content, quan penso enloque pensas. 
A.y ! y com no ? si sè qiie 's pensa en mi. 
Somnis que tens , si no son meus los llensas 
mes lluny que 'I vent de seca palla '1 bri. 
Ets tú mou sol, hont mon amor s' aviva; 
vera es ta fe, à tracte estrany esquiva; 
al meu amor tan sols ohras ton sí. 
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No 't sàpiga greu, amor, 
si 't pregunto si m' estimas, 
que ui jo sempre pogués 
sempre t' ho preguntaria. 

Cada vedada dius si 
y cada sí 'm dona vida, 
com mon cor mig mort esta 
ves de sis si 'n necessita. 

Cada cop que tú sí 'm diuí 
1' ànima meva s' agita, 
y es que li ve un dols recort, 
recort qu' ella mes estima. 

Recorda '1 jorn venturós 
en que aprop teu te tenia 
y en que tú de fit à fit 
Dns 1' alè te li bevias. 
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de dolsesa peregrina 

un sí sent que la commou, 

Jo primer qu' ella sentia. 

Nu 't dolga pas doncíis, iimor, 
que 't pregunti si m' estimas, 
que si jo sempre pogués 
sempre t' ho preguntaria. 
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LV] 

l>e»ant me vsig <Je uranla dolor* nrv rauoi. 
/««l'í «urn/J. A. Maích.1 

Lluny de tú y en soledat 
i quan llarga ha sigut la nit ! 
La frisa n sa y lo neguit 
sou agulló m' han clavat 
y han deixat ferit de mort 
lo meu cor, 

T' he vist à la viva llum 
iiel teatre, encisadora 
y ía martirisadora 
gelosia que 'rn consum 
m' ha fet veure uer mon «{reu 
i pobre cor meu ! 

que un 1 altre à ne '1 teu costat 
tas miradaa ne bevia. 
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que 't parlava, que sentia 
de ta veu que 'm te encisat.... 
Mes no, no, primer la mort, 
qu' es meu ton cor. 

No es cert que tú sempre ali rni 
has peusat seguidament 
y que ton pur pensament 
estava ben lluny de alií '! 
Oh si 1 No, no dupto pas. 
no 'in mancaràs. 

Mes prega junt ab/ni à Deo 
que m' allunyi, dolsa aymia, 
eixa fera gelosia 
qu' enmatzina lo cor meu; 
car de gelosia 'I cor 
també 'n mor. 
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La vida es la mori; 
la mart es la vida, 
la vida es i' amor, 
I' amor es la vida 
la vida del cor. 
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Ella plorarà, 
jo no la veuré, 
mes allà d' allà 
jo la esuerarè. 

Ella hi muntarà 
tota feta amor, 
meva la farà 
lo diví Senyor. 

Meva eternament! 
Oh plaher sens fi ! 
Oh anhelat content ! 
No 'm ta por morí'. 

Com los càlzers junts 
ile bessonas flors, 
creiïeràn per punts 
nostres bells amors. 
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confon d ràn lo alé, 

del Senyo' en presencia 

no anyorarém re'. 

Qu l es tot ditxa pura, 
tot es goig allí. 
Qui hagués tal ventura I 
No 'm fa por morí'. 
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LIX 

Ja sa jolia 

madeixa '! dia 
ne descapdella que '1 Jorn consum, 

y de 1' Aubada, 

deixa voltada 
la fresca testa, de raigs de llum. 

Dins de I' arbreda 

quieta y freda 
tranquil refila lo rossinyol, 

me ntres espia 

des d' allí hont cria 
ab tixa ullada lo eixir del sol. 

Tú dorms encara, 
de ta veu clara 
lo to agradivol 110 sent la vall. 
Jo que t' espero 
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me desespero, 
mon plor resbala gaitas avall. 

En ta linestra 

veig la gin.es tra 
que vaig dornarte content ahi. 

Mes j,que 'n'faig d' ella. 

si alli ta bella 
mirada tendre no hi ha per mi'? 

Surt, dolsa aymía. 
Surt que, lo dia 
ja sa corona d' or s' ha posat. 
Complascent sigas. 
Veuràs, si trigas, 



LX 



Ella y jo vora la platja 
assentats tots dos es ta vam; 
jo contemplava lo cel, 
ella contemplava 1' aigua. 

Jo li deya:— Angelet meu, 
del meu amor, vida y ànima, 
ma passió es com aquest mar 
inmens que Y horizò talla.— 

Y ella 'to deya:— Vida meva 
j,ab eix mar tu la comparas? 
Per mes qu' ell ne siga vast 
troba una fi en tota platja.— 

— Donchs lo meu no tindrà ti, 
serà etern com ho es t' ànima, 
com lo alé de la virtut, 
y com la bellor dels àngels. 
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;,Vihirf iíi\a onada que 's romp 
perseguida per un' altra 
à qui empeny una tercera 
de cent mil mes apretada'í 

Aixis tos recurts penetra» 
en mon cor qu' avaro 'Is guarda, 
y, gelós d' ells, quan ets lluny 
los suaytii. 'Is eontn, 'h re:.iíissa. 

Dins d' ell en dias de febre 
negre tempestat erilayran, 
tempestat qu' en xica nau 
ma fe vacitant ne passa. 

Mes ne vens tú , y com lo sol 
dels núvols la fúria amayna, 
axis ton esguart al puut 
son alterament amansa. 

¥ llavors jo à cau d' orella 
te repetesch la tonada, 
d' aquella canso d' amor 
que ton cor de goig fa batre. 
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Y tu 'm dius:— .Oh, si! Tú ets meuli— 
juntant als meus los teus llavis 
y nostres mig closos ulls 
tnig veuhen lo cel dels àngels. 
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50 la nau balandrejosa 
que, va retallant !o mar, 
fugint la cima negrosa 

d' escull que costa esquivar. 

51 'n fujo sens rébren' pena, 
si mon cor sols de goig plora 
à tú t' ho tinch d' agrahir. 
Tú n' ets lo timó que 'm mena 
cap é port segú à tothora 

no deixes al que V adora, 
xino iqvéterd demit 

Jo 't veig bella en la estrellada 
de la nit d' estiu ardent; 
te veig bella en ta nevada 
boyra que fa corre '1 vent. 
Te veig eo la selva ombría 
y en la prada üoridora 
y en la flor del llessami 



Digitized by Googll 



LO LLIURI! DEL CUR MBIT. 



y sempre 't trobo jolia 
sempre 't trobo encisadora, 

no deives al que t' adora 
nno ;,qué serà de mi? 

V si canto, ¥ aroaonia 

per tú me la «lona '1 cel ; 

ai es arilent ma fantasia 

tíi q' has fet allunyà '1 gel. 

Els la font de ma ventura, 

ets la brisa eiibaiitnadora 

que ma lira fa bramí. 

SL m 1 àniraa 'I vol atura 

d' aprop teu es que 's veu fora. 

No deixen al que I' adora 
sino i,qué ser d de mf? 

Que 'in fa à mf que gent negada 
te mormoli en baixa veu. 

y, en tú crech, com crecb en Deu. 
L 1 arma mia va vestida 
pera tú sempre à tothora 
d 1 un amor que no es d' abi, 
fes que creixi sense mida, 
IS 
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fes que creixi abrtisadora. 

Na deixes al que t' adora 
sino i,qué serà de mil 



Tè 1' aucell sa cantarella, 

lo perfum ne tè la flor, 

clara llum ne tè la estrella 

y tè 'ls afectes lo cor. 

Jo ab mon cor hi tinch juntada, 

com va junta al sol 1' aurora, 

1' amor à tú sense fi, 

Si jamay deu fer mimvada, 

del mou trégutm la Mort fora: 

No deixes al que i' adora 
sino iquè serà de ml? 
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Lo so) potent quan ii del mai' alegre, 
ricilè', emporprat., tothom joyòs admira. 
Quan de lo cel lo alt logra aconsegre 
encara, ple d' enveja '1 mon se l l mira. 

Mes ve '1 cap-tart y esblamahit se tira 
del aspre mont detras la cima negre, 
y, la espatlla tothom llavors lí gira, 
per mes <jue carn ;ivaus üia bell é Íntegre. 

Aixi es '1 amor. Ne som à la muntada, 
seguimne, donchs, la via resplandenta, 
entre vius goigs cantem s* alegre aubada, 

cantemne lo dolsor ab que nos tenta 

y aiïí al vindré per ell la davallada 

nos quedarà '1 recort que als cors alenta. 
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Deu va dir al cap un dia: 
<t— Ja vull millorar ta sort. 
;,Que vols?*— Y 'I uap responia; 
i— Un tresor.—* 

Y al cor, que quan ho sentia 

s' estremia, 
s' estremia de dolor, 
Deu li deya:— (,Que vols? Tria.* 

Y '1 cor, aíxis qu' ho sentia 
tot seguit li responia: 

— Vull amor, no mes qu' amor!—* 
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Anima meva, es tan cert 

que, fins somiant, sí 't veig trista, 
trist mon cor desperta al punt. 
No puch veure en ta? pest.myas 
ni una llàgrima; ni puch 
sentïrte planye, donchs penas 
gonosan los planys. Ab tu 
viseh mes conteiit que I' aucella 
en son boscb. Ets [' aïxapluch 
bont, quan lo dol ra' amigransa, 
trobo grat redós segur. 
Quan riolera 't contemplo, 
tota ma tristesa fuig 
y '1 cel negre qne 'm voltava, 
Com si '1 sol ne fosses tu, 
arrambant sas nuvoladas 
allà d'allà, lluny del lluny, 
clar com cel de primavera, 
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■blau y pur sobre meu llu, 
donchs es cert, ànima meva, 
que no menjo visch per tu. 

Àngel meu, tu ets la coloma 

qu' en son bech la branca ni du, 

ii iniciant pau à ma vida 

que del mon viu entre '1 bull. 

Tu lo cor que 'm defallia 

has revivat, y per tu 

de la vida que 'm pesava 

ara avaro 'n sò j la vull. 

C un te ui pl ante à Eu, las horas, 

no 'm son horas, son minuts, 

moments d' un cel que en la floriu 

està reservat pèls justs. 

Mel pura de rica bresca 

que 1' Amor fa en lo seu buch, 

ne son de ton llavi tendre 

los besos que '1 meu hi cull. 

Vida meva, estimam' sempre, 

qu' aixi al cel tindrem refutg, 

que 1' esguart teu n' es la guia 

que à la glòria 'm te de dur. 

Àngel meu, esguardam' sempre 
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ub tos negres brillants ulls, 
qu' ells lo. sol son de ma vida, 
qu' ho veig tot, shiis ells, escut', 
qu 1 ay! n' es cert, ànima meva, 
que no mes jo vwch per tu. 
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Un aucellet va pel cel 
de cant mes dols que la mel 
y de vol que may se cansa. 
j,Comse nomena?— Es|"-T.ins.i. 

Y un altre tot abatut 
negre, esgarrifós y mut, 
que faig de la claredat? 
—Se diu Incredulitat. 

Donchs be, dintre de mon cor 
tots dos ferhi niu volian 
y 's picavan, perseguian 
pera quedarshi '1 mes fort. 

Pero jo me ' ri aò adonat 
quan anavan eseolantse 
y he salvat à 1' Esperama 
matant la Incredulitat. 
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Í.XVI 

Si fos aucellet de gàbia, 
no pas aueeli volador, 
de segur que 'ni compraria?* 
per tenirine al vetllador. 
Cantant tu, t' escoltaria 
y tu à rai, en cantant jo, 
ï 'm dalias... ;ab tos llavis? 
ab tos llavis un pinyó. 

j, No es vritaí 1 
i', Que si ú que no 1 

Si de resos fos un llibre, 
m' aprendrias tot de cor 
des del cant de 1' Aleluya 
à ne '1 trist caut de la Mort. 
Mes d 1 un cop m' estremiria 
de tas mans ab la escalfor 
y estaria en los teus llavi* 
convertit en oració. 
19 
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i, iVo es vrital 1 
i que si 6 que no '? 

Si pogués de ta florida 
mareselva esserne flor, 
ab m' aroma embadalinte 
t' entraria dina del cor, 
ï ab veu baixa, ben baiseta, 
jo 't diria: «<, 'm sents? So jo. > 
y ab tos mig desclosos llavis 
me farias un petó 

i No es vrital 1 
i,Que sió que noi 
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Hi 'n tens d' aymadors ! si 'n tens! 
Y encara 'ls que te 'n vindran! 
Ara ja 'ls contas à cents, 
fins à rai! arrivaran. 

Los teus desigs, tots ells, folls, 
correran à satisfer 
y ab cap baix y de genolls 
esclaus teus los faràs ser. 

Amor viu te juraran 
ab tot to, ab llavi insegú'; 
mes, pobrets, may t' ho diran, 
may com jo t l ho he dit à tu. 
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Miradas dolsetas 
que tos ulis escampau, 
miradetas tendres 
que somouhen 1' ànima, 
totas enrahauau, 
totas, al meu cor: 
altres no las veuhen, 
las desxifro jo. 

;,Ne sou glas pels altres? 

Donehs per mi sou Foch. 

Prou llegeixo en eilas 
cosas que no 's parlan; 
veig quan lo seu rastre 
hi han deixat las Uàgrimas; 
mas gaubansas riuhen, 
ploran lo meu plor, 
semhran d' alegria 
lo meu camp de dol. 
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iNe sou glas pels altres? 
Donchs per mi sou íoch. 

Guspirelas bellas, 
ffamejantas ratxas, 
de son cor qu' abrusa 
amorosas flamas, 
no 'm deixéu sens esma 
may en la foscor, 
ja que sou [' aubada 
qu' aclareix mon cor. 

iNe sou glas pels altres? 

Donchs per mi sou foch. 

Diuhen que vosaltres 
sou mirall de l' ànima 
jcom serà la teva 
sent ell as tan gayas! 
Sou com raig de tèbia 
pura llum de aubor, 
sou com la primera 
flayra de la flor. 

<,Ne sou glas pels altres? 

Donchs per mi sou foch. 
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Niuas que cativa 
presa 'm teniu I' ànima, 
sempre eariíjyosa 
siga vostra ullada, 
ja que havéu fet via 
dreta cap al cor, 
juya y íé portéumhi, 
joya, fé y amor 

i,Ne sou glas pels altre» 1 ! 

Donchs per rní sou foch. 
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Aus, y aucells fugen plegats, 
y ja 1' Hivern que 'Is esquiva, 
entén, tantost ell arriva, 
sobre monts, plans y ciutats 
son mantell de glas que priva 
de verdò' a ne 'ls nostres prats. 

La rojor del sol ponent 
anuncia i;el)rat vent, 
ja la porta bat sens treva 
corra, cuyía, filla meva, 
ves corrent, vèsla à tancar, 
tréu lo vent fret del carrè' 
que à n' aqui sols s' està lte 
tot tancat, vora la llar 
y teninte apropet meu. 
Vina, acosta '1 llavi teu 
qu' ell me tè de revivar. 

i Visca ma Lidia, 
visca ma llar! 
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De la ilar aviva '1 foch, 
que de fret casi ní 'm moeh. 
Vina vina, dolsa aymia, 
vina à ferme companyia. 
A voreta de la llar 
be, prou la de bon sentir 
d' aquell triat qu' ha de sortir 
1' actiu pas, lo estossegar. 
Vina, vina aqui aprop meu: 
vina, acosta '1 llavi teu 
qu' ell me tè de revivar. 

;Písca ma Lddia, 
visca m<x lkir\ 

Aus y aucells fugen plegats 
y jà 1' Hivern que 'Is esquiva, 
exten, tantost ell arriva, 
sobre monts, plans y ciutats 
son mantell de glas que priva 
de verdò' ií ne 'la nostres prats. 
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Aucellet del hech polit 
que dins la gàbia aletejas, 
poch sabs tu lo mal que 1 m fas 
quan te veig aprnpet d' ella. 

T" envejo lo dols esguart 
que sovint d' ella arreplegas, 
envejo lo dols petó 
que li pfens uèl mig deia ferros 

y fins t' envejo '1 ser pres, 

l·ient ella to escarcellera, 

que res faig de llivertat 

si allunyat d' ella 'm contemplo. 

Mes si vols que t' aymi un xicb, 
si vols que fugi ma enveja, 
prometme que, quan ton becli 
li tingas à cau d' orella, 



li parlaràs, de bon grat, 



amor que no mes los raigs 
de sos bells ulls acontenta. 



I.XXl 



j,Te 'n recordas? [Quina vetlla 
la de Sant Joan Bautista! 
La lluna, en lo cel, tan pura, 
tota la plana aclaria! 
La brisa, de perfums plena! 
L' espay, estelat! Lluhian 
en las montanyas los fochs 
hoiit la jovenalla hi brinca 
y al peu de nostras fmeatras, 
ricas de dolsa armonia, 
las músicas escampavan, 
llarchs balls de tonadas vivas. 
Tu pipellejant d' amor 
al costat meu ne seguias 
lo animat compàs d' un vals 
d' encisarà melodia. 
Tos ulls fixares en mi 
murmurant: «La nit convida, 
«lo compàs del vals aquest 
■a! pler de la dansa incita.» 
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Nostres Lrassos se llaçaren, 

nostres cors varen sentirse, 

tant, tant varen acostarse 

que sos batemeuts uniren 

y nostres ulls s' entengueren 

per sempre mes à la vida. 

Ab llavis trèmols: »Amor,— 

jo 't vaig dir, —si tu 'm volias?... 

Tu vas acalar los uils 

tota roja, avergonyida 

y no 'm vas respondre; mes 

(&te 'n recordas, vida mia'í) 

duyas als rissats cabells 

una rosa carmesina..., 

un moment desprès, la flor 

jo en poder meu la tenia, 

y en sas fullas vaig llegir 

de ton cor la historia viva 

y de son càlzer al fons 

lo meu cor, com bi glatia! 



Digitized by Google 



Lli LLIBRE DBL COR Mil' 



IBI 



LXXII 

Beure lo foch de sa ardent mirada, 
fit à lit contemplaria sense mida, 
escoltarne sa veu tota agitada 
per la emoció que al eor esta oprimida, 

à grats recorts tenir l* ànima dada, 
per un plor dols sentirs' la galta humida, 
llegir un vot d 1 amor en cada ullada 
y I' una mà de 1' altra se' oprimida, 

si això es lo cel y no m' engany' memòria, 
jo aquí en lo mon ja hi sò trobat la Glòria. 
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LXXI1I 

Uréu, créu com jo que ab tota fe n' esper 
lu jorn darrer que 'm serà jorn de vida. 
;Que fora '1 mou seus esperar lo llustre 
d' una aubada inmortal que nostra essència 
ne cerclarà de sempiterna glòria? 
iQue fora '1 viure si ab ta mort íinissen 
de nostre esprit las somiadas tiitxas? 
Viure no es res. si ha«iii;; poi li la fossa. 
Nustr' esprit inmortal res, res 1' atüra 
quan, deslliurat del cos, amunt s' enfila 
à cercar lo seu tlocta entre las dolsas 
etemas auras de divina eixida. 

(Juan ab front alt Jo vast espay contemplas 
yio 't sents cridada cap 1' allà que 'ns tapa 
eixa glassa d' estrellas tatxonada? 
yMo 't sembla que 's somou dins de ta testa 
quelcom que vol a b frenesi ésser lliure? 
iNo t' apar com sentir que llo-npas alas 
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V eniayran y t' acostan vers lo Terme 
hont la Vritat y la Justícia imperanf 
(,No véus eixos milers de raons que bogan 
en lo vast Univers, sens mà visible 
que son carai asseguri, y giran, tomban, 
corren, paran y may, jamay s' encontran, 
no trastornant aixis gens 1' armonía 
d' eixa gran maiavella que 'ns espanta? 
jY no sents, tu, llavors dins del cor, baixa, 
molt baixa veu que 't diu: «calla y admira; 
agenollat' y resa; creu y adora?» 

Sí, tu sents y tu creus! Qui com tu estima 
no pot duptar, ni ésser de fe mancada; 
que 1' Amor, fill del cel, al ce! acosta 
y es l' alé de la fe '1 que 'ns purifica! 
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May com avuy lo cel per mi ha lluhtl, 
may com avuy lo sol ha flamejat, 
per lot arreu à mou encontre ha eixit 
la joyay al cor meu se hi ha hostatjat. 

Tot ho he vist jo mes rich, mes pur, mes heli, 
las horas pus lleugeras en son vol. 
(.Perquè 1 ? A. ella al fi 1' ha condolgut mon dol. 
M' ha dat un rull, un rull de son cahell! 
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Ella namorada, 
d' ella molt mes ell. 
Ah amor la Terra 
110 es Terra qu' es Cel. 
Los amors que naixen 
al dols calor de eelestiva fé, 
son glòria que volta, 
alsüorsqir agermana, ab viu Has, loPlé' 

Ella carinyosa, 
ell enjogassat: 
quan l' Amor goberna 
pert la Llivertat. 

Los amora que naixen 
al pur escalf de jovenívol cor, 
fins de dos sorts tristas 
ne fan una eterna venturosa sort. 

A ne 'Is cors que senten, 
alas da [' Amor, 
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perçó sempre volan 
descuidats de tot. 
Ne ve que s' enlayraii 
molt aprop del sol, 
las alas se 'Is creman 
y adeu, vida y vol!! 
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Me preguntas ab desvel 
(^serà que 't tems un engany?) 
sj 't donaré un desengany? 
No, t' ho jur' pel Deu del cel. 

Per mi may se trencarà 
aquell jurament d' amor. 
Que no ;i defugi ton cor 
y etern, etern ell serà. 
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Si t' estimo 6 no t' estimo 
ningil ho sab millor que tú; 
si ma estrella may 8' enfosea 
ja se un lioeh hout ella hi llu; 
mes lo pols, tranquil à solas, 
allavors no '1 tineh segú', 
y «na llama à cada galta 
de soptada al punt m' hi du. 
Mes això cdílatko, aymta, 
Ay, 

no 'u digas d ningú. 

L' altre dia 't pentinavas 

y 't va caure un fi cabell, 

vaig ser lladre, te '1 vaig pondre, 

vaig ser lladre 'I jorn aquell. 

Ara 'I porto entre dos tancas 

que no sab obrir ningú, 

no 'I veurà aitio '1 que 'I guarda. 
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jNingú mes? Y, si ho vols, tú. 
Mes això cdllaiho, aymïa, 
Ay, 

no 'a digas d ningú. 
Era foseh y nostres llavis, 

1' un ab i' altre van toparse, 
4,te 'n recordas tú també? 
Tu de cop vas separarlos 
com si haguesses por d' algú; 
mes jo d' ells ja prés havia. . . 
gV ho diré? No, be ho sabs tú. 
Mes aixó cdllatko, aymla, 
4, 

no 'u digas d ningú. 
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Mes que la Glòria que à la cima munta 
hont llu '1 renom esplendorós, potent; 
molt mes que 1' or, que ab to seu brill ajuntü 
à tot desig al punt son compliment, 

m' estimo mes (y aixis lio vol ma estrella) 
un bes, un sol bes d' ella! 
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Ella sentada aprop meu, 

jo recolzat en sa falda. 

Ella 'm deya:— «Dóls amor, 

conténtam', alégram', canta. 

Entona aquella cansò 

qu' à mi tantissim m' agrada: 

aquella de la destral 

que mestre Jan tè à la farga, 

boypenjada|a ta paret, 

sangonenta y mig os cada. 

Si tú 'm vols alegrà' un xich, 

no 't iaràs pas pregar gayre, 

que ja sabs qu' ella es lo cant 

que mes me cativa 1' anima.* 

Y jo, esbadallat lo cor 

de amor y ab frebrosenchs llavis 

sols per contentarla à n' ella, 

canto la cansó qu' ella ayma. 



Mestre Jan es de la farga, 
de la farga de San Joan, 
Camprodon lo tè à la esquerra 
y Ripoll lo tè al davant. 
Martinet, aixafa '1 ferro, 
que Llatí roda '1 volant. 

Pam. 1 paí».' 
pom! pam.' 
Visca la [arga! visca ia farga! 
Pam! pam! 
pam! pam! 
Visca la farga 1/ Mestre Jan! 

Mestre Jan cantava un dia, 
n' era un dia de ben sol; 
per cantar canso ns bonieas 
Mestre Jan s' hi pinta sol. 
Martinet, aixafa '1 ferro, 
que '1 volant ja dóna 'I vol. 

Pam! pam! elc 
— iQuina vida es com )a nostra 
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mes que siga ah greu travall? 
Lo renom de nostra farga 
prou s' estén ben per avall. 
Martinet, aiiafa 'I ferro, 
que 1' està esperant lo mall. 

Pam! pam! etc. 

Sense fargas no hi hauria 
cap enginy de guerra 6 pau, 
que del món y saa entranyas 
sols lo ferro 'n tè la clau. 
Martinet, piea y repica, 
que à l' enclusa be li plau. 

Pam! pam! elc. 

No hi hauria taro poch rellas, 

ni 'I goret fora llaurat; 

n' hi hauria espurch pèls arbres, 

ni tarnpoeh sega pèl blat 

Martinet, piwi y repica, 

ton remò' à l' orella es grat. 

Pom.' pom.' etc. 

Minyons mèus, anéu depressa. 

que de ferro llest no 'n tinch: 

los ferrers s' estan en baga, 
22 
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de sentil 's queixà' ara vinch. 
Martinet, pica y repica, 
Fes que senti lo teutrinch. 

Pa*.' pam! ele. 

Si me 'n feu pulida feyna 
la canso jo 'us cantaré, 
la cansà que vos agrada, 
la cansà que jo vaig fe'. 
Martinet, maséga '1 ferro: 
martinet, maségal' be. 

Pomf pom! etc. 

Burxadors, preneu la burxa; 
fonedors, vora 'I fornal. 
Tots mà à 1' eyna, y bona via; 
travalléume tots com cal, 
qu' ara va la cansoneta, 
la causò de la destral. 

Pam! pam! 
pam! pam! 
Visca la farga! visca la farga! 
pam! pam! 
pam! pam! 
Visca la farga y Mestre Jan! 
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Fa molts anys, quan se sentian 
somalents per tot arréu, 
<juan la pobre Catalunya 
del francès duya la creu, 
va sortir d' aquí '1 meu pare 
ab cap baix y lleugè' '1 peu 
t'cm! pam! etc. 

Gavinet duya fi la faixa, 
à la dreta una destral; 
la destral qu' aquí fou feta 
lo qu' es dírvosho no cal, 
va sortir d' aquesta farga, 
la va fondre eixa fornal. 

Pam! pam! etc. 

Tot lutall la enribetava 
lo millor çerquo 'a sol fe': 
lo tascó n' era obra mestra 
y lo mànech de freixè. 
Si pesava tretze llíuras 
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be ho pot di' '! balans que tè. 
Pam.' pam.' etc. 

Una filla qu' ell tenia 
diu qu' algú li va robar: 
quan mon pare va saberbo 
la destral ne va torjar, 
y una f rosca matinada 
feyna y farga va deixar. 

Pam! pam! etc. 

Passa ubagas y solanas, 
passa afraus, travessa ponts; 
en las baumas no hi reposa, 
no fa cas d' onibras ni fonts. 
Si càu pluja s' hi rebeja, 
res li fan los llamps ni 'Is trons. 
Pam! pam! 

Des del cim de la carena 
un poblet ovira al pla. 
Es cap tart, campanas tocan, 
lo sol post fa temps es ja, 
y ell davalla que davalla, 
cap al poble dret se 'n va. 

Pam', pam! eta. 
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Quan del poble un caire,' enfila, 
li ha semblat sentí' una veu. 
j Verge Santa! si es aquella, 
prou tindran de plantar créu. 
Com qu' es fosca la vetllada, 
mes que guayta, res ell veu. 

Pom.' pam! etc. 

D' una xica finestreta 
ne mig bada '1 finestró: 
la finestra es enreixada, 
1' ull hi passa, si 'I cos no. 
Del que véu dins de la cambra 
ja ni ve greu tremolò'. 

Pam.' pam! etc. 

Preu 1' anella de la porta, 
son truch fa de mal senti'. 

Al ters truch la porta s' obra 

Gran remor dintre s' ohi. 
, L' endemà 's parla pel poble 
d' un francès mort que hi ha allí. 
Pam! pam! etc. 

Quan 1' aubada clarejava 
lo meu avi 'm despertà, 
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i't la porta de la farga 
lo meu pare va trucà': 
la destral que à la mà duya 
d' aquell clau la va penjà'. 

Pam! pam! eto. 




fjuan hi ha un grop dins de la fusta 
no hi ha tall, ni tremp segú'. 
Era negra de la vora, 
qu' era sanch ne va di' algú. 
l'am! pam! ek. 

De germana si 'n tenia 
los meus pares ho sabran, 
si algun cop ue féyam festa, 
me portavan à San Joan; 
una monja quan me veya 
se posava à fé' un gros plant. 

Pam.' pam.' 

pam! pam'. 
Visca Ui l'arrja! visca la farga! 

Pam! pam! 

pam! pam! 
Visca la farijii ,/ Mestre Jan! 
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Per la (inestra 
que dònaa! pla, 
veig de la vila 
los campanars, 
blanca? las casas 
del sol als raigs, 
lo mar ben manso 
tot platejat, 
y à sobre alegre 
riolè 1 '1 col blau. 
Jo m' hi daltúxo 
;qui fos allà! 
Sol aquí, anyoro 
lo teu esguart. 
Tu allí rumbejas 
los teus vint anys, 
pels carres amples 
d' arbres ornats, 
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sents com te diuhen 
mots de sò grat, 
véus com te guaytan 
d' amor tocats. 
"Mes que?> tu pensas 
un' haig de fer cas? 
•Glatiu vosaltres, 
dos d' assi bais, 
«que 'I cor qu' alena 
• mon pitja es dat, 
•sancer rae '1 guarda 
«lo d' allí dalt, 
nio que à montanya 
om' està anyorant, 
o contant las ho ras 
«des esperat, 
«guaytant si torno, 
«si alegre hi vaig, 
«si entre los rengles 
«d' arbres ge mats 
«que à sa caseta 
«fresca ombra fan, 
«veu volejarhi 
■ pel ventalsat, 
«de fina glassa 
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«mon vestit blaneh. 
«<,Serè jo vostra? 
«Jamay, jamay. 
tjjíe serè seva? 
aSi: I' hi he jurat. 
«Que -I cor vaig darli 
»y greu no 'm sab: 
■1' amor que 'm porta 
«no tè aqui igual, 
«serà ma eterna 
«felicitat. 
«Mon cor y vida 
«son d' ell esclaus! 
«Glatiu vosaltres, 
«los de ciutat. 
«Lidia, es d' un altre 
«que molt mes val...» 
Y jo, al pensarho, 
no sé '1 que 'm faig, 
fins de goig plora 
mon cor malalt 
y beneheixo 
ma soledat. 
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Si fos aucell, sobre ta espatlla, alegre 

vindria jo à piular, 
y un dols pinyó d' entre tos llavis verges 

te vindria à robar. 

Si acabat ell, tu prest no m' esquivavas, 

ton llavi bell 
picotejant, del tot me '1 menjaria, 

si fos aucell ! 

De sa rojor encesa com cirera 

madura al sol, 
de sa rojor, amor, m- enganyaria 

lo tornasol. 
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fiu ma espatlla sa testa reclínada 
me contemplava ab anhel 
y ab roelancónica ullada 
tot donantme una abrassada 
déyam':— Si fossem al cel !» 

Era nit y 'ls estels parpellejavan 
en mig del cel negròs, 
nostres dos cors batia n, 
sos compassos unian 
fent un compàs tots dus. 

Jo ab la vista lluhenta, un ara orada, 
llassant mon cos al seu, 
donant)! febriu mirada: 
—Si fosem al cel, m' aymada— 
li deya— jo fora teu ! 

Desprès ella 'm deisà y al retirarsc 
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la mà 'm posà al seu pit, 
nos llavis van juntarse 
y abdos vau murmurarse: 
—Vingués la eterna nit ! 



Digilized by Google 



—j, Que tè lo cel? — KstreJtos. 
— ^ Quina de totas ellas 
)a mes hermosa n' es t 
— L 1 estrella de la aubada. 
—Pus ay! de ta mirada 
la Uabentor, m' symada, 
me plauà mi molt mes. 



— i, Que tè 1ü bosch'f — Aucellas. 
— j, Quina es de totas ellas 
la que ton cor mes vol ï 
—Lo rossinyol que hi nia. 
—Ta dolsa veu, m' aymia, 
val mes que 1' armonia 
del cant del rossinyol. 
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■— ,-,Quetè lo mar? — Nauixellas- 

— i Quina es de totas ellas 

la que tè mes valor? 

—La d' or ben carregada. 

— M' estim mes, nina aymada, 

que nau d' or amplenada, 

f hu juro, lo teu cor. 



—i No 'm diu ta veu aymada 
que II ansa ma mirada 
raigs que 1' estel d' aubada 
nu 'la tè que lluhin mes ? 
— Y es cert, donzella hermosa. 
— Donchs bè, n' estich joyosa 
en dàrtela, teua es. 



— £ Dius que ma veu jolia 

ne tè mes armo nia 

que '1 bech del au que nia 

sempre amagat del soi? 

— Y es cert també j oh donzella ! 
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— Duiíühs preotla, si 't plau ella, 
qu' ella ser teua vol. 



— í, No ; m dius que mes t' agenda 

mon cor que la pesada 

nau d' or ben carregada 

qu' enlila dret al port 1 ? 

— Y es cert, ma dolsa aymía. 

— Donchs vïna, joya mia, 

vina, que 't dò mon cot. 



Digitized by Google 



LXXXIV 

Ay. quina ventura 
n' es esse estimat.! 
Quan un sol troba 
ne va aeompayat, 
si 'I seu cor un altre 
ne te enamorat. 
Ay quina ventura 
ii' es esse estimat! 

Treuas de ma Lidia 
que sa testa oméu 
iperque mon cor sempre 
me i' empresoneu? 
yio veyeu que 'm moro 
sino I' afluixeu, 
trenas de ma Lidia 
que sa testa orneu 1 ? 



Joya que ne sento 
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quant prop d' ella sò, 
Deu me la «tnservi 
oom estimat do; 
si jo ai) tu vull viure, 
sense tu, jo no, 
joya que ne sento 
quan prop d' ella so. 

Res d' aquí la terra 

que las miradetas 
que de darme ha après, 
jontan nostres llavis 
que no 'h iliuhen res, 
res d' aqui à la terra 
m' enamora mes. 



24 
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Sota 'Is arbres ombrius ricbs de fullatge 
del bell estiu en calurosa tarda, 
respirant à pleret al costat d' ella, 
lligant abdoa los purs pensaments nostres 
en !o cel del amor, somiant venturas, 
parlant ab cor febriu y trèmol llavi, 
ab mots coberts y la mirada inquieta, 
ten ent a cada pas una eongoixa, 
desitjant cada punt parlar sens treva, 
à un mot ardent ab la fredor respóndretai, 
sentint amor, iudiferencia vendre, 
aixis be passejat y aixis encara 
bell he trobat lo cel, gaya la terra 
y hermos tot, tot lo que ha ferit ma vista: 
mes ay! res te d' estrany, si sempre à n' ella 
m' he estat mirant ab losvius ulls de 1' ànima! 
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Venian y 't festejavan 

y tu reyas ab tots ells 

y mentras tant tu 'm donavas 

un dòls esguart distret. 

Y elis, los tontos, no veyan 

que de tots ells los nostres ulls se 'n reyan. 

Jo lluny de tots te guaytava 
y ells ne reyan plens de goig 
y lo foch de tas miradas 
me cercava à mi tan sols. 

Y ells, los tontos, no veyan 

que de tots ells los nostres ulls se 'n reyan. 

Al anarsen hi encaixavas 
y t deixaran, plens de fe; 
llavors tu la ma 'm prenias 
v quina estreta iDeu meu! 
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Y ells, los loutos, noveyan 

que de tota ella tus nostres cors se 'n reyan. 
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Si subíisses quant patuixo, 
quan te veig parlar ab altres 
y mes si 'Is respons ab goig 
y ab lo mig riure en los llavis! 
Si sabesses lo ineu cor 
com precipita '1 seti batre, 
fins 1' escalfor del infern 
s' apodera de mas galtas! 

Ay amor, no 'u fassas : nu, 
que la gelosia mata. 

Jo jii sè que tu m* estímas 
y ets incapàs de faltarmc, 
ja sè que tos juraments 
no estan escrits sobre [' aiga; 
mes quan te veig agradosa 
íerne bona cara a un altre, 
so com noy que tè un aucell 
y veu oberta la gàbia. 
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Ay amor, no 'u fassas, no, 
que la gelosia mata. 

Ja se que no *t puch manar 

donchs ets tu qui mon cor mana; 

mes un precb be 1' atendràs 

si te '1 faig ab veu de 1' ànima. 

Quan algú 't parli, re' 'm fa 

que li fassas bona cara, 

pero lo mig riure teu 

no me '1 vull parti' ab un altre. 

Aconténtam', mon amor, 
quo la gelosia mata. 
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LXXXVTTI 

De tu un gran admirador 

m' ha dit que gelós estava. 

«—De qui?—» li he fet. «—D' un traydor 

«que d' arnich se 'ni disfressava. — » 

Y j,sabs jo que li he respós? 
«Que fes ab 1' amich la pau, 
donchs ton cor tancat en clau 
)o tenias per ells dos. » 

S' ha quedat com qui no hi veu 
murmurant —«Qui estimarà?» 
« — Son amor tan alt està 
• tant alt, que maj lo veureu.» 

Y com celi qui veu visió; 

«—Ah !— ha fet lo pobre mesquí— 
«Si, ja hi caich, te devoció 
v 's vol fer d' un monastí'— » 
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II' ban <iit que quatre ximples 
mala gra hits minyons, 
darrera meu se 'n burlan 
de mi y de mos amors. 

No 'm sorprèn pas saberho, 
sempre axí' ha estat lo mon 
y fora una estranyesa 
qu' ab mi fes excepció. 

To à tots, tots los perdono 
com à migrats de cor, 
puig fora voler massa 
trobà' agrahiment per tot. 



Mes pera tu, ma vida, 
que m' has jurat amor, 



si de ma fé te 'n reyas 

no hi fora, no, '1 perdó. 
Mes no <,qu' be dit? també 't perdonaria. 
Ne tincb prou cor per perdonarho tot. 
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No '1 cregas si te 'n parla, 
es envejús mesquí 
que fuig fins de ma sombra 
per no trobarse ab mi. 

Sa llenga es casi negra 
de tan fel com hi tè 
y V amargo' li priva 
fins de parlar ela' y bè. 

No hi parlis, dolsa aymia, 
no perdis així '1 temps; 
mes val dormi', aburrirse, 
que no remenar fems. 
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xea 

iPerque es alt y roig y gras, 

tu 'm fas cas? 
Donchs pensa qu' ab tot y això 

y sa veu de trò 
sa testa tan grossa y alta 

de seny n' es falta. 
Si badada ser pogués 
yjue hi trobarias? no res . 
No mes tè que la figura 

de criatura. 
Ja sè que parla de tot 

mot per mot; 
mes jo 't puch assegurar 
que no fa sinó bramar. 
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XCII 

Estúpit, canta, canta, 
riute de mos amors 

y dolors. 
Canta, canta; algun dia, 
per dà' à ton cant mes tò, 
dessobra de ta esquena 
jo portaré '1 compàs ah mon bastò. 
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A conéixela aneu, si es qu' à mí 'm basti 
l' enginy pera cantaria jes tan hermosa! 
Si ia pliima d' Ovidi ardida, ayrosa 
jo hagués, tant vos plauria 
que 'n fóreu encisats; mes no, no: plaume 
que 1' art no hi siga tant. Aixis segura 

ne serà ma ventura: 
sinó algú pèl meu dir, tal la veuria, 
que d' ella, foll com jo, 's namoraría. 



no m' es ella fidel?.-. Donchs sa hermosura 
II o hem eom se mereix. Sone ab perfídia 
ma jove lira en glòria de ma bella 

y sempre mes per ella 
sia inmortal ma incomparable Lídia. 

Es alta, moreneta, 
dels vint anys ba passat la fresca ubaga 
per entrar «n lu foch qu' amor aviva. 
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Son front es ample, sa mirada viva, 

sa boca graeioseta 
del mes joliu carmí vorejadeta 
y '1 mig-riure ab que à cops sa veu apaga, 
may ni en somnis ningú 1' ha vist. Falaga 
son tracte, es dòls. Son caminar altivol, 
olalient son ayre y lo seu tot es d' àngel. 
Son enginy es triat.... Sa cabellera 
llu&trosa, negra, ayrosament crespada, 
lo seu bell fronl ne volta joganera, 
covant los raigs ardents de sa mirada. 

Bella, ben feta, 
cor d' àngel, de verge y de poeta, 
aquesta d' es la que aventatja en gràcia 
ú lashermosas creacions de Phidia', 
com la rosa aventatja al llessami. 
Aquesta n' es ma namorada Lidia. 
Aquesta n' es la que m' estima a mi. 



xcrv 



No n' hi ha de mes liella, 
ni de mes ayrosa, 
ni de mes hermosa 
no 'n veuréu pas cap. 
De mon cel estrella, 
n' es, nort y alegria; 
a ma dolsa aymía 
en tota la terra níngu igual !í sali. 

N' es sa veu mes fresca 

que la font mes clara 

que la terra amara 
d' una salzereda entre la foscor. 

No hi ha hagut cap bresca 

de dolsor mes pura 

que la que madura 
en sos llavis tendres guarda per l' Amor. 

Viva es sa mirada 
com una centella; 
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tot b' ajup i n* ella 

cor y voluntat. 

Qui 1' ha contemplada, 

ni cor que li sagna obert per meytaf , 

Son cos mouse é inclina 

com los joncbs que bressa 

la brisa qu' adressa 
s' alé vers la terra per durhi frescor, 

y ab sa veu tóa fina 

y ah sas trenas soltas 

fins encisa à volt as, 
tantas son sas gracias, al mateix Amor. 

Son mig riure alena, 
son parlar cativa, 
sa figura altiva 

à tothom atrau 

üonchs eixa sirena 
que 'ls cors enamora, 
de tot cor m' adora, 
de son cor va darme la daurada clau . 



I 
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Tú te 'n vas y 'ra deíxas sol, 
so) aqui ab la tristò' à l' anima, 
vivint de recorts no mes, 
recorts d' amor y esperansa. 

Tú te 'n vas devora '1 mar 
de fresca, espayosa platja, 
tenint per cobert lo cel 
hont lo sol sos raifis escampa. 

Jo aqui, trist, à la ciutat 
passaré ab dol la setmana, 
contant los jorns ab afany, 
contant las horas ab ànsia. 

Cada dia al demati 
te enviaré una pregaria: 
«de que no m' oblides may 
com jo may, jurho, oblidarte.i 
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Jo pensaré sempre ab tii 
des del demati à la tarda 
y à la nit veuré tos ults 
entre los estels de plata, 

que fixos me guaytaràn 
per alé y consol donarme, 
que vindran à entebiar 
la rexardor de mas llàgrimas. 

Si tú m' aymas, com jo 'u creen, 
prou rebre de tú, una carta; 
quatre ratllas de conhort 
per tranquilisarme l 1 ànima. 

Aixis que jo la rebré 
li darè ardenta besada 
y fins 1' apendrè de cor, 
de llegiria centvegadas. 

Tú m' hi diràs lo que sents, 
lo que sents de mi allunyada, 
m' hi diràs que ja has tastat 
1' amargor de 1' anyoransa. 
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M' hi diràs si '1 cel d' alli, 
mes que '1 cel d' aquí t' agrada: 
si anyoras la meva veu, 
sí lo meu esguart te falta, 

y si de 1' ausencia 't dol 
que siga la estada llarga: 
que la ausencia pèl que estima, 
es un clau que '1 cor traspassa. 

Jo un pich llegida 1' hauré 
la guardaré en una capsa, 
hout la historia del meu cor 
à sota clau tinch tancada. 

Y al Senyo 1 , ab tota ma fé, 

li faré coral pregaria: 

«de que no s' acabi may 

!' amor que nostres cors llaya.n 
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Venen lasuliadas, 

que mes semblan flams; 

veneu tos estretas 

de trèmolas mans, 

las abrassadetas 

que '1 cor botre £an, 

los mig oberts llavis 

se juntan brusants 

y Amor qu' al pit njuha 

ne hi surt sospirant. 

Ay! las amorettu, 
qw deprewu van, 
dt la terra al eel 
portm en un aait! 
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Es tant lo que la estimo, 
es tant lo que jo hi penso, 
n' es tanta la ventura 
que son re cort fa neixe 
en lo meu cor que plora 
quan lluny d' ella esbatega, 
que prego al Deu dels àngels 
d' alas blancas, lleugeras, 
al Deu que 'ls termes fixa 
als mons que '1 cel umplenan, 
al Deu qu' ah Ueys ignotas 
al Univers goberna, 
li prego que, quan vinga 
la Mort d' ànima freda 
y dalla recorvada 
à desjuntar ma ossera, 
permeta sols que mori 
en brassos de ma bella; 
qu' altra mort no vull fer, ni vull tenir 
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que morir, 

morir en brassos d' ella. 
Dotichs, Deu, mon esperit rebrà ab mes plè 1 

y 'm donarà '1 perdi, 
si arriba al cel vestit ab son alé 
y acompanyat de son ardent petò. 



scvai 



Una causà 'm demanas que t' alegre, 

que 't trega la corcor que l t migra y mata 

,-,que no faria per complàureí', Lídia? 

Aquí la teus; paro es mes trista encara 

que 'I dol que t' agullona y martirisa. 

Cants alegres, no 'Is faig, ni sè teinirlos. 

Trista 1' anima tineh, tristesa aniuha 

en mon cor amarat de melenjía. 

Flich ú V'iíías es cert, mes tal com 1' aiga 

que de sobre tranquiia lo vent frisa 

y furiosa corrent al fons agita 

aiïis mon llavi riu mentre '1 cor plora. 

&Una canso 'ca demaoas quet 1 alegre? 

«Aquí la tens» t' he dit. Me 'm penedeixo 

y uo te la diré que plorarias 

y lo mig riure està millò' en tos llavis, 

llavis que alé de pur amor colora 

y tot un doll d' etern planer enclouhen. 
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Tínch una pena que 'm mató 
I no me la trauran pas: 
só com au de nit que vola 
sempre en mig de fosquedat. 

Jo no aè quin cor van darme 
que sempre hi sento '1 greu plany 
y no sè perquè iaa llàgrimas 
jamay m' hajan de deixar. 

Penas sempre, sempre penas 
en ell à hoatatjarshí van 
y si las penas matesseti 
ja m' haurien enterrat. 

Jo de jove he huscat sempre 
guariment pera mon mal, 
y per cura y milloranaa 
l' indiferència he trobat. 



Fins 1' Amor ab mí d' espinas 
coronat m' ha eixit ni pas, 
de sa* aspras, finas pnas 
lo meu cor va sanguejant. 

Vaig ulls cluchs entre tenebras 
cercant pura claredat 
y per guia en ma congoixa 
sols lo Dupte, Deu, m' ha dat. 

Amor sant que regeneras, 
vina ab ple' à destenebrarm' 
lo trist cor que sols respira 
ab encongit bategar. 

Porta a)j tú io goig qu' alena 
ï & V esperit du la pau: 
vina à mi, voltat de lliris 
y de rosas de tot 1* any. 

Vina y posa en los meus llavis 
lo pur bes d' eternitat, 
ab que Deu besa 1' Aurora 
quan del sol obra 'i palau. 

27 
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Viaa t mi j omplam la testa 
de visions de grat esguart 
y en mon nefjre cor estòtjalii 
un boçi de cel ben blau. 

Mes si ton poder no basta 
a otorgarm' dò tan preuhat, 
vina y dàvam à la caixa 
ab los claus del Desengany. 



LO LLUU DEL COR HEU. 
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Trist per mi va se' aquell dia 
en que Deu me posà al mori, 
y mes trist lo jorn encara 
en que al pit m' hi posà un cor. 

Si es aquí trista la vida 

que à nostre esprit no respon, 

mes encara trista es ella 

Ay cor meu! quan jo mort sia 
malmès te veuran del tot, 
si es que en repòs no 't deixen 
boy mort y t' destapen cor. 

Si jo visch, es de ventura, 
per caritat del Senyor, 
que sols de ventura alena 
qui porta malalt lo cor. 
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Penas matau, mes per ara 
iins de mi la mort no 's dol 
y visch pel mon com un arbre 
à qui '1 llamp s' ha endut lo cor! 

Benebit serà aquell dia 
en que m 1 esguardi '1 Senyor 
y ab lo foch de sa mirada 
recalzini lo meu cor. 



Pobre cor de desveuturas 
4 qui n recort du ras del mon"? 
quan deixant aquesta terra 
del Ple' etern ne seràs cor. 

Plora, plora sense treva 
que à n' aquí tú hi ets pel plor. 
jDitïosoa aquells que naixen 
víuhen y moren seus cor! 
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Lidia meva del meu cor 
sense tú ja fora mort. 
I Qu' es la vida sense '1 ple' ? 
Es sense aroma una flor, 
es un vas de verí ple, 
es un aucell sense cant, 
es un dol, un etern plant, 
congoixa que ne devora, 
un' anima que s' anyora 
perquè '& veu soleta al mon, 
perquè cerca amor y 's fon 
de no trobar companyera 

en sa fal-iera, 
que 1' estimi y aconsoli 
apaivagant son dolor 
y ab ella acohlada voli 
per to col pur del amor. 



Jo t' he trobat 
y à tos peus mas dos alas he cremat, 
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las alas ab que avaus pèl cel volava 

l' ànima meva que al Amor cercava. 

D' huy mes sempre à tos peus 

juntas iran, acordes nostras veus 

y quan al clot las nostras carns, huy tendras, 

posin, las dos barrejaran llurs cendras: 

nostras armas en una transformadas 

may mes, may mes iran desacobladas. 
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Envellirem tots dos, m' aymia, 
sense remey envellirem 
y de las flors qu' ara floreixen 
los fruits, llavors, replegarém. 
Vindrà la neu desprès las tendras 
de joventut frescas aubors, 
dolsa serà nostra vesprada 
si han estat purs nostres amors. 

Tots temps son bells, < 

tots temps son bons 
quan lo cor net tenen los vells; 

tots temps son belis, 

tots temps son bons 
per fer 1' amor y refilar cansons. 

Jo 't diré: *— Sabs? encara 't guayt.o 
ab lo viu goig' de mos vint anys. 



Digilized by Cüogle 



21« 



l'R A Vi :BSCH PRT.AÏ BBIZ. 



Quins temps aquells, ma dolsa aymia, 
sembrats de plers vestits d' afanys. 
Ti'i 'm respondràs, fent lo mig riure 
qu l ara d' amor rne fa glatir: 
«— Encara dura aquell dols xempre 
ab que '1 cor meu à tú 's va obrir, d 
Tots temps son bells, 
tots temps son bons 
quan lo cor net tenen los vells; 

tots temps son bells, 
tots temps son bons 
per fer i' amor y refilar cansons. 

Jo llegiré vora la llenya 
que en mig la llar flamejarà, 
los rims d' amor que per tú feya 
en temps que alhora vell serà. 
Après si algú dels dos acluca 
!os ulls al mon y 'Is obra al cel, 
demanarà, pèl qu' aqui 's quedi, 
à Deu un lloch ab coral zel. 

Tots temps son bells, 
tots temps son bons 
quan lo cor net tenen los vells; 

tots temps son bells, 
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tots temps son bons 
per fer I 1 amor y refilar cansons. 

Ara no hi som encara al terme 
que Deu aqui 'os ha senyalat: 
rihem de cor, lo temps qu^ passa 
siga pels dos aprofitat. 
Tú tos vint anys Iluheix ab joya, 
ma joventut lluhirè també; 
mes jove 6 vell, lluny ó à la vora 
sempre ab tot cor t' estimaré. 

Tots temps son helis, 
tots temps son bons 
quan lo cor net tenen los vells; 

tots temps son bells 
tots temps son bons 
per fer 1' amor y refilar cansons. 



/ 
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De lo teu cor 

lo rich tresor 

d' amor m' has dat. 
Dochs be, llohant ta gràcia y hermosura. 

en pach de tal ventura, 
Lidia, 't darè jo la inmortalitat. 

Donga alas al esprit, lo poder teu 
fassa un «eni de mt. Senyor, Deu meu. 



Pera mes glòria de ma dolsa aymia, 
feu que siga viitat ma profecia. 



LO LU.BBB DBl, t:OE MEC 



Jo 'm moriré. Si 't diuhen: vjfie quft ha mort?) 
—«Amor!* diràs «ha trossejat son cor.» 
Si 't pregunten: ijper qui sos eants ell íeya'í» 
— « Lídia e 'Is diràs, d sa namorada 's deya. s 
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Si mon riicort no V es plaheul 
dóna al oblit tot lo passat; 
may en tou cor greu sentiment 
per 'mor de mi sia hostatjat; 
mes grat ó no, trist 6 plaseent 
no malehescas mon recort 
quan tia mort. 

Si à ne 'I meu clot, un cop al any, 
à renovar ton jurament, 
vens o à plorar un desengany 
de ton trist cor, novell torment, 
jo des del cel ab tot afany 
t' enviaré pau y conhort 
quan sia mort. 

Mes ay! „qu' he dit? No vingas pas 
qu' aumentaria ton neguit, 
sols queda 'I Eanch dintre del vas, 
al cel se 'n va nostre esperit. 
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Allí, si guaytas, lo veuràs, 
serà un estel brillant com l' oc 
quan sia mort. 

BÚBcal 1 alli y parpellejant 
lo que ' tu diràs escoltaré 
y cada nit d' amor hessant 
la fe en ton cor creixe faré, 
lo teu prech dols, volgut y sant 

10 duré à Deu com rich tresor 

quan sia mort. 

Y Deu, per ell, de bat à bat 
portas del cel me farà obri'; 
à los seus peus enamorat 

11 pregaré que 't duga à mi 

y is raigs de sol d' eternitat 
de nostres cors farà un sol cor 
quan sia mort. 
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Aquest llibre es per tu: te 'ldono. Guàrdal! 
Per ell veur às si es un amor sens mida 
lo qu' en mon cor per tu servo ab fal-lera. 
Si raay un altre 'n trohas que t' estime 
tant com t 1 estimo jo ... crémal' v ... oblida! 
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Ja i|(iin/,' anys h;m passal jijuina muilansa! 
Com negrejii aquell voi-t ilo ma espevansa! 
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